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AVVERTENZE IMPORTANTI
LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L’APPARECCHIO:
Usando apparecchi elettrici è necessario prendere le opportune precauzioni, tra le quali:
1 Assicurarsi che il voltaggio elettrico dell’apparecchio corrisponda a quello della vostra rete elet-

trica.
2 Non lasciare l’apparecchio incustodito quando collegato alla rete elettrica; disinserirlo dopo ogni 

uso.
3 Non mettere l’apparecchio sopra o vicino a fonti di calore.
4 Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc...).
5 Fare attenzione che il cavo elettrico non venga a contatto con superfici calde.
6  Questo apparecchio non è adatto all’utilizzo da parte di persone (compresi i bambini) con ca-

pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte. Gli utenti che manchino di esperienza e conoscenza 
dell’apparecchio oppure ai quali non siano state date istruzioni relative all’utilizzo dell’apparec-
chio dovranno essere soggette alla supervisione da parte di una persona responsabile della loro 
sicurezza. 

7  E’ necessario vigilare sui bambini per assicurare che non giochino con l’apparecchio.
8 NON IMMERGERE MAI IL CORPO DEL PRODOTTO, LA SPINA ED IL CAVO ELETTRICO IN 

ACQUA O ALTRI LIQUIDI, USARE UN PANNO UMIDO PER LA LORO PULIZIA.
9 ANCHE QUANDO L’APPARECCHIO NON E’ IN FUNZIONE, STACCARE LA SPINA DALLA 

PRESA DI CORRENTE ELETTRICA PRIMA DI INSERIRE O TOGLIERE LE SINGOLE PARTI 
O PRIMA DI ESEGUIRE LA PULIZIA.

10 Assicurarsi di avere sempre le mani ben asciutte prima di utilizzare o di regolare gli interruttori 
posti sull’apparecchio o prima di toccare la spina e i collegamenti di alimentazione.

11 Collocare l’apparecchio in posizione orizzontale. Durante il funzionamento, non tenere mai la 
macchina in posizione verticale.

12 Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in tutta la sua lunghezza il 
cavo di alimentazione e di staccare la spina dalla rete di alimentazione elettrica quando l’appa-
recchio non è utilizzato.

13 Non aspirate liquidi infiammabili.
14 Evitare di aspirare oggetti duri o taglienti per non danneggiare l’apparecchio.
15 Non aspirate acidi e solventi che potrebbero causare seri danni all’apparecchio e soprattutto non 

aspirare polveri o liquidi esplosivi, che a contatto con le parti interne dell’apparecchio potrebbero 
causare esplosioni.

16 Non avvicinare mai l’ingresso del tubo d’aspirazione agli occhi o alle orecchie.
17 L’apparecchio non deve essere usato senza filtri, oppure se i filtri sono rotti o danneggiati.
18 Non utilizzare l’apparecchio senza i coperchi filtri uscita aria montati correttamente.
19 Non aggiungere mai prodotti discrostanti, aromatici, alcolici all’interno del prodotto, in quanto 

potrebbero danneggiarlo o renderlo meno sicuro.
20  Non aspirare liquidi schiumosi. Nel caso in cui schiuma o acqua fuoriescano dalla presa po-

steriore di soffiaggio, spegnere immediatamente l’apparecchio ed attendere che lo stesso e gli 
accessori siano asciutti prima di riprendere il normale utilizzo.
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21 Per non compromettere la sicurezza dell’apparecchio, utilizzare solo parti di ricambio e acces-
sori originali, approvati dal costruttore.

22  I comandi sull’impugnatura del tubo flessibile funzionano con batterie, pertanto quando le so-
stituite non gettatele tra i normali rifiuti ma portatele al più vicino Centro Assistenza affinché gli 
accumulatori possano essere separati e smaltiti negli appositi contenitori, secondo la normativa 
stabilita dalla legge sulla protezione ambientale e riciclaggio dei materiali usati. Non gettate mai 
gli accumulatori nel fuoco.

23  In caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie, i comandi sull’impugnatura del tubo flessibile non 
devono essere utilizzati ma è necessario portare l’accessorio al più vicino Centro Assistenza per 
la sostituzione delle batterie.

24  I comandi sull’impugnatura del tubo flessibile funzionano con batterie, pertanto alla fine della sua 
vita, l’accessorio non deve esser smaltito insieme ai rifiuti urbani. Può essere consegnato presso 
gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni comunali, oppure 
presso i rivenditori che forniscono questo servizio. Smaltire separatamente un elettrodomestico 
consente di evitare possibili conseguenze negative per l’ambiente e per la salute derivanti da 
un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali di cui è composto al fine di 
ottenere un importante risparmio di energia e di risorse. Per rimarcare l’obbligo di smaltire se-
paratamente gli elettrodomestici, sul prodotto è riportato il marchio del contenitore di spazzatura 
mobile barrato. Non gettare mai gli accumulatori nel fuoco.

25 Per staccare la spina, afferrarla direttamente e staccarla dalla presa a parete. Non staccarla  mai  
tirandola per il cavo.

26 Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano danneggiati, o se l’apparecchio 
stesso risulta difettoso; in questo caso portatelo al più vicino Centro di Assistenza Autorizzato.

27 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal Costruttore o dal 
suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona con qualifica similare, in modo da 
prevenire ogni rischio.  

28 L’apparecchio è concepito per il SOLO USO DOMESTICO e non deve essere adibito ad uso 
commerciale o industriale.

29 Questo apparecchio è conforme alla direttiva 2006/95/CE e EMC2004/108/CEE.
30 Eventuali modifiche a questo prodotto, non espressamente autorizzate dal produttore, possono 

comportare il decadimento della sicurezza e della garanzia del suo utilizzo da parte dell’utente.
31 Allorchè si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si raccomanda di renderlo inope-

rante tagliandone il cavo di alimentazione. Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle parti 
dell’apparecchio suscettibili di costituire un pericolo, specialmente per i bambini che potrebbero 
servirsi dell’apparecchio per i propri giochi.

32 Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto poten-
ziali fonti di pericolo.

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO (Fig. 1)

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO
ATTENZIONE: Prima di usare l’aspirapolvere, rimuovere gli oggetti grandi o appuntiti dal pavimento, 
per evitare ogni possibile danno all’aspirapolvere stesso.

Funzione aspirazione
- Rimuovere il coperchio del serbatoio (A) agendo sull’apposita levetta ed estrarlo verso l’alto (Fig. 2).
- Estrarre il serbatoio (C), completo del filtro ad acqua (B), sollevandolo verso l’alto mediante la 

relativa impugnatura (Fig. 3).
- Rimuovere il filtro ad acqua (B) (Fig. 4).
- Il prodotto, funzionante come aspiratore con filtro ad acqua, necessita di una quantità di acqua ini-

ziale.  Pertanto, per un corretto utilizzo è necessario immettere acqua nel serbatoio (C), attraverso 
l’apposito foro superiore, senza superare il livello “MAX” indicato sul serbatoio stesso.

 In questo modo, l’aria viene filtrata e le impurità (polvere, germi, ecc...) trattenute.
ATTENZIONE: Assicurarsi che il serbatoio non sia stato riempito eccessivamente.
NOTA: Mescolando antibatterici e rinfrescanti non chimici, è possibile purificare e disinfettare l’aria 
degli ambienti ed eliminare odori spiacevoli.
- Riposizionare il filtro ad acqua (B) nel serbatoio (C) e collocare il gruppo all’interno del corpo del-

l’apparecchio (E) prestando attenzione al corretto posizionamento dei tubi posteriori del filtro ad 
acqua nei fori presenti sul corpo dell’apparecchio e sul filtro aria motore (Fig. 5).

- Reinserire il coperchio (A) e premere leggermente fino ad udire uno scatto.
- Inserire il tubo flessibile di aspirazione (M) nell’apposita presa (F) e bloccarlo premendolo legger-

mente fino al completo scatto.
 Analogamente per rimuovere il tubo (M), sarà necessario premere il pulsante di sblocco (Q) e 

contemporaneamente estrarlo verso l’esterno (Fig. 6).
ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente l’impugnatura (I) per sollevare o trasportare l’apparecchio. 
Mentre lo si trasporta, l’apparecchio deve essere spento.
- Montare sull’attacco dell’impugnatura (T) del tubo flessibile di aspirazione (M) l’accessorio deside-

rato a seconda del tipo di pulizia da effettuare e della superficie da trattare.
ATTENZIONE: Prima di procedere con l’utilizzo dell’apparecchio, assicurarsi che tutti i filtri siano 

A Coperchio serbatoio
B Filtro ad acqua
C Serbatoio acqua e contenitore polvere
D Filtro aria motore
E Corpo dell’apparecchio
F Attacco tubo flessibile di aspirazione
G Pannello regolazione potenza di aspirazione
H Interruttore a pedale riavvolgimento cavo
I Impugnatura per il trasporto
L Interruttore a pedale accensione/spegni-

mento
M Tubo flessibile di aspirazione

N Spazzola aspira liquidi
O Spazzola pavimenti
P Accessorio parquet
Q Pulsante di sblocco
R Comandi regolazione potenza di aspirazione
S Coperchio batterie
T Impugnatura
U Spazzolino tondo
V Aspiratore fessure
Z Tubo telescopico
X Dispositivo di scorrimento
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correttamente nelle loro posizioni (vedere “Pulizia e Manutenzione”).
- Estrarre il cavo di alimentazione ed inserire la spina nella presa di corrente.
ATTENZIONE: Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in tutta la sua lun-
ghezza il cavo di alimentazione.
- Premere l’interruttore di accensione (L) con il piede per accendere l’apparecchio. Una spia verde 

sul pannello comandi (G) inizierà a lampeggiare e l’apparecchio è in modalità “standby” con la 
potenza di aspirazione al minimo. L’apparecchio è pronto per il funzionamento.

 Durante l’uso, è possibile ritornare alla modalità “standby” premendo il pulsante centrale sul pan-
nello comandi (G) o su quello (R) presente sull’impugnatura (T) del tubo flessibile (M).

IMPORTANTE: In qualche caso, ci potrebbe essere, all’accensione, una specie di “fischio”. Questo 
non è un difetto ed il rumore sparirà col tempo.

Funzione soffiaggio
Grazie all’aria che viene soffiata, è possibile rimuovere la polvere dagli spazio nei quali non è possibile 
agire con gli accessori in dotazione oppure raggruppare, ad esempio, le foglie in giardino.
- Rimuovere la griglia posteriore del filtro uscita aria (Fig. 7).
- Collegare nell’apposito attacco posteriore il tubo flessibile (M).
- Premere l’interruttore di accensione (L) con il piede per accendere l’apparecchio. Una spia verde 

sul pannello comandi (G) inizierà a lampeggiare e l’apparecchio è in modalità “standby” con la 
potenza di soffiaggio al minimo. L’apparecchio è pronto per il funzionamento.

 Durante l’uso, è possibile ritornare alla modalità “standby” premendo il pulsante centrale sul pan-
nello comandi (G) o su quello (R) presente sull’impugnatura (T) del tubo flessibile (M).

COME REGOLARE LA POTENZA DI ASPIRAZIONE E DI SOFFIAGGIO ARIA
E’ possibile aumentare o diminuire la potenza di aspirazione o di soffiaggio aria come desiderato utiliz-
zando rispettivamente i pulsanti “+” o “-” posti sia sul relativo pannello (G) sul corpo dell’apparecchio (Fig. 
8) sia su quello (R) presente sull’impugnatura (T) del tubo flessibile (M) (Fig. 9).
Ci sono 4 livelli di potenza di aspirazione: basso, medio, alto e turbo. La classe di aspirazione viene 
indicata dal numero di spie verdi che si accendono sul pannello (G).
ATTENZIONE: Raccomandiamo di utilizzare una forza minima per i materiali delicati. Selezionare, 
quindi, una forza media per materassi, mobili rivestiti in tappezzeria e tappeti. Selezionare una forza 
massima per pavimenti in mattonelle, legno o altro materiale robusto.
I comandi posti sull’impugnatura (T) del tubo flessibile (M) (Fig. 9) funzionano a batteria, pertanto pri-
ma di attivare l’apparecchio, nel caso si desiderasse utilizzare anche i suddetti comandi è necessario 
inserire le batterie nell’apposito vano sull’impugnatura (T) dopo averne rimosso il relativo coperchio 
(S).
ATTENZIONE: Assicurarsi di aver collocato correttamente le batterie facendo attenzione al loro polo 
positivo e negativo. Se detti comandi non funzionano bene, controllare le batterie per vedere se deb-
bano essere sostituite con altre 2 nuove.
NOTA: La spia rossa presente sotto i comandi sull’impugnatura (T) si accenderà ogni volta che sia 
agirà sui comandi stessi.  
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UTILIZZO DEGLI ACCESSORI

Tubo telscopico (Z)
Particolarmente utile per raggiungere punti alti o nascosti (sotto i mobili, divani, letti). Si applica diret-
tamente sull’attacco dell’impugnatura (T).
Spingere il dispositivo di scorrimento (X) in avanti ed estrarre fuori la parte inferiore del tubo, fino 
alla lunghezza desiderata (Fig. 10). Poi, semplicemente, rilasciare la presa ed il dispositivo tornerà 
al suo posto.

Aspiratore fessure (V)
Indicata per particolari tipi di pulizie (fessure tra mobili, sedili o divani) dove risulta difficoltosa l’aspi-
razione. Si applica o sull’attacco dell’impugnatura (T) o sul tubo (Z).

Spazzolino tondo (U)
Indicato per spolverare superfici delicate, grazie alle morbide setole di cui è dotato, come cornici, libri, 
ecc... Si applica o sull’attacco dell’impugnatura (T) o sul tubo (Z).

Spazzola aspira liquidi (N)
Indicata per aspirare liquidi su superfici rigide come pavimenti e su tappeti e moquet. Garantisce una 
perfetta aspirazione dei liquidi  assicurando una superficie completamente asciutta e può essere 
utilizzata con eccellenti risultati anche per l’aspirazione a secco.
Utilizzarla con racle in gomma su superfici rigide e senza racle su tappeti e moquette (Fig. 11).
Per il suo utilizzo, spingerla in avanti o indietro favorendo lo scorrimento delle racle in gomma.
Si applica o sull’attacco dell’impugnatura (T) o sul tubo (Z).

Spazzola pavimenti (O)
E’ adatta per pulire ogni tipo di superficie. Agire sul dispositivo posto sulla parte superiore per:
-  ritrarre le setole per pulire tappeti o moquette;
-  abbassare le setole per pavimenti lisci, come il PVC o le mattonelle.

Accessorio parquet (P)
Si applica alla spazzola pavimenti (O). In questo modo é possibile pulire efficacemente il parquet.

DOPO AVER USATO L’ASPIRAPOLVERE
Spegnere l’apparecchio quando si è finito di pulire premendo l’interruttore a pedale (L), o con la 
mano, o con il piede.
Dopo di ciò disinserire la spina dalla presa, e avvolgere il cavo dentro l’aspirapolvere tenendo premu-
to per un po’ il pedale di avvolgimento sull’apparecchio (H). Il cavo si autoavvolgerà immediatamente 
dentro il contenitore.
ATTENZIONE: Durante il riavvolgimento, direzionare il cavo con una mano in modo da evitare di 
ferirsi.
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PULIZIA E MANUTENZIONE
ATTENZIONE: Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia e manutenzione, spegnere l’appa-
recchio e scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.
Lo sporco aspirato entra nel serbatoio (C). L’aria viene poi pulita da un filtro permanente lavabile che 
si trova dentro il serbatoio (C), da un filtro di protezione motore (D) e da un filtro per l’aria di uscita, 
posizionato nella parte posteriore l’apparecchio.
ATTENZIONE: Non usare mai l’aspirapolvere senza un filtro o con un filtro danneggiato. La polvere 
aspirata entrerebbe dentro l’apparecchio e ne danneggerebbe il motore.
ATTENZIONE: Procedere alla pulizia dei filtri con regolarità o comunque quando si nota un’aspirazione 
debole.

Come svuotare il serbatoio (C) della polvere
Quando si nota che il livello dello sporco è abbastanza alto, il serbatoio ha bisogno di essere svuo-
tato.
- Estrarre il coperchio (A) ed il serbatoio (C) completo di filtro ad acqua (B) come descritto in prece-

denza (Fig. 2 e 3).
- Rimuovere il filtro ad acqua (B) (Fig. 4) e svuotare il serbatoio (C).
-  Per una pulizia interna, il filtro è lavabile con acqua corrente: scomporlo nei suoi componenti, e 

procedere con la pulizia di ognuno di questi.
- Per il riposizionamento, eseguire le operazioni precedenti in senso inverso.
IMPORTANTE: Quando il contenitore della polvere è pieno, è opportuno mettere una sacco di plasti-
ca sopra e svuotarlo dentro al sacco, per prevenire la fuoriuscita dello sporco.
ATTENZIONE: Una volta svuotato completamente il serbatoio, aspirare un litro circa di acqua pulita 
per sciacquare l’interno del tubo flessibile (M) e del tubo telescopico (Z). Ripetere l’operazione se 
necessario. Per asciugare l’interno di questi due accessori, far funzionare l’apparecchio per qualche 
minuto senza alcuna spazzola e senza però aspirare sporco di alcun tipo.

Pulizia/Sostituzione del filtro aria motore (D)
Il filtro aria motore dovrebbe essere pulito regolarmente e sostituito dai 6 ai 9 mesi a seconda del-
l’uso.
- Estrarre il coperchio (A) ed il serbatoio (C) completo di filtro ad acqua (B) come descritto in prece-

denza (Fig. 2 e 3).
- Rimuovere il contenitore del filtro (D) agendo sull’apposita levetta (Fig. 12). 
- Estrarre il filtro (Fig. 13). Se è molto sporco, lavarlo con acqua tiepida, risciacquarlo bene e farlo 

asciugare naturalmente. NON farlo asciugare artificialmente. Per le sostituzioni filtri, contatta un 
Centro Assistenza.

- Per il riposizionamento, eseguire le operazioni precedenti in senso inverso.
ATTENZIONE: Lavare il filtro sempre solo con acqua pulita senza usare sapone o detergenti.
ATTENZIONE: Tale operazione va effettuata almeno ogni 6 mesi o comunque quando si nota che 
l’aspirazione è visibilmente ridotta.
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Pulizia del filtro dell’aria di uscita
Questo filtro pulisce l’aria un’ultima volta prima che essa lasci l’aspirapolvere. Per la pulizia procedere 
come segue:
- aprire la griglia del filtro dell’aria di uscita, agendo sull’apposita levetta (Fig. 7).
- Estrarre il filtro (Fig. 14) e agitarlo vigorosamente per pulirlo. Se il filtro è molto sporco lavarlo con 

acqua tiepida farlo asciugare naturalmente. NON farlo asciugare artificialmente. Per la sostituzio-
ne filtri contatta un Centro Assistenza.

-  Reinserire il filtro dell’aria di uscita pulito (o sostituito con uno nuovo) nella griglia e reinserire 
quest’ultima nell’apparecchio premendola fino allo scatto.

ATTENZIONE: Lavare il filtro sempre solo con acqua pulita senza usare sapone o detergenti.

Come pulire l’aspirapolvere
Le pareti, il contenitore della polvere e le sedi dei filtri possono essere strofinati con un panno umido 
se è necessario. Nel far questo non far entrare nessun tipo di liquido nell’aspirapolvere. Non utilizzare 
mai sostanze pulenti di tipo forte (liquidi smacchianti, solventi) perché potrebbero corrodere la plasti-
ca. Rimettere la spina nella presa solo quando si è sicuri che ogni parte sia asciutta.
IMPORTANTE: Si raccomanda di non lubrificare o oliare le parti rotanti perché ciò potrebbe far sì che 
i peli e la lanuggine si attacchino ancor meglio.

Pulizia delle spazzole
Con l’apparecchio acceso, passare una mano tra le setole della spazzola per liberare la polvere 
rimasta imprigionata, che verrà a sua volta aspirata.
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Descrizione Causa possibile e soluzione
•	 La	macchina	smette	di	 funzionare	mentre	è	

attiva e le spie di potenza aspirazione inco-
minciano a lampeggiare tutte e quattro insie-
me.

•	 Attendere	30	sec.	circa	prima	di	ricominciare	
a usare la macchina. Questo fa sì che la mac-
china si ripristini mentre si cerca fra uno delle 
seguenti cause:

•	 L’acqua	 è	 divenuta	 molto	 sporca	 e	 densa.	
Svuotare il contenitore dell’acqua e riempirlo 
di nuovo con acqua pulita.

•	 Il	 livello	 dell’acqua	 è	 al	 di	 sopra	 del	 livello	
“MAX”. Ridurre il livello dell’acqua.

•	 Il	 livello	 di	 potenza	 ispiratrice	 selezionato	 è	
troppo alto per ciò che si sta facendo. Ridurre 
la potenza di aspirazione.

•	 Il	 flusso	 dell’aria	 è	 bloccato.	 Rimuovere	 il	
blocco. 

•	 La	macchina	non	si	avvia. •	 Il	cavo	elettrico	non	è	correttamente	collegato	
alla presa.

•	 Diminuzione	evidente	della	potenza	di	aspi-
razione

•	 I	filtri	devono	essere	sostituiti.
•	 Le	 bocchette,	 il	 tubo	 telescopico	 o	 il	 tubo	

flessibile d’aspirazione sono bloccati da de-
triti di sporco. Flettendo il tubo durante le 
operazioni otterrete di liberarvi dello sporco o 
della polvere che bloccano il tubo stesso e vi 
sbarazzerete delle ostruzioni.

•	 Perdita	d’acqua	quando	si	utilizza	la	macchi-
na per aspirare sostanze liquide.

•	 Il	 filtro	 ad	 acqua	 è	 bloccato.	Scomporlo	 nei	
suoi componenti, e procedere con la pulizia 
di ognuno di questi.

RICERCA GUASTI
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IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE:
The necessary precautions must be taken when using electrical appliances, and these include the 
following:
1 Make sure that the voltage on the appliance rating plate corresponds to that of the mains elec-

tricity.
2 Never leave the appliance unattended when connected to the power supply; unplug it after every 

use.
3 Never place the appliance on or close to sources of heat.
4 Never leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc....).
5 Make sure that the power cord does not come into contact with hot surfaces.
6 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety. 

7 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
8 NEVER PLACE THE APPLIANCE BODY, PLUG OR POWER CORD IN WATER OR OTHER 

LIQUIDS; ALWAYS WIPE CLEAN WITH A DAMP CLOTH.
9 ALWAYS UNPLUG THE POWER CORD FROM THE ELECTRICITY MAINS BEFORE FITTING 

OR REMOVING SINGLE ATTACHMENTS OR BEFORE CLEANING THE APPLIANCE.
10 Always make sure that your hands are thoroughly dry before using or adjusting the switches on 

the appliance, or before touching the power plug or power connections.
11 Place the appliance in its horizontal position. When operating the appliance, never leave the 

machine in its upright position.
12 To prevent dangerous overheating, always unwind the power cord fully and unplug the appliance 

from the mains when the appliance is not in use.
13	 Do	not	clean	up	flammable	liquids.
14 Do not vacuum up hard or sharp objects; these could damage the appliance. 
15 Do not vacuum up acids or solvents; these could cause serious damage to the appliance.  Above 

all, do not vacuum up explosive powders or liquids since, if these come into contact with the 
internal parts of the appliance, they could explode. 

16 Never attach the suction hose inlet to your eyes or ears.
17	 Never	use	the	appliance	without	a	bag	or	motor	filter	or	if	the	bag	or	filter	are	broken	or	dam-

aged.
18	 Do	not	use	the	appliance	if	the	air	outlet	filter	covers	are	not	correctly	fitted
19 Never add de-scaling, fragrance, alcohol-based or detergent products inside the appliance, 

since these could damage it or make it less safe.
20		 Do	not	vacuum	any	foamy	liquids.	If	foam	or	water	flows	out	from	the	rear	blowing	socket,	stop	

the appliance immediately and allow the appliance and accessories to dry before resuming 
normal operation.

21 Do not compromise the safety of the appliance by using parts or accessories that are not original 
or which have not been recommended by the manufacturer.
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22  The controls on the handgrip of the hose are battery operated and therefore, when replacing the 
batteries, do not dispose of them with normal household waste.  Batteries need to be disposed 
of at the nearest Assistance Centre so that they can be separated and disposed of in special 
containers, as required by laws concerning the safety of the environment and the recycling of 
used	materials.		Never	throw	batteries	into	fire.

23  If the batteries in the handgrip of the hose should leak, do not use the controls on the handgrip; 
take this attachment to your nearest Assistance Centre so that the batteries can be replaced.

24  The controls on the handgrip of the hose are battery operated and therefore, at the end of the 
useful life of this attachment, do not dispose of it together with normal household waste.  The 
attachment can be taken to a special differentiated waste collection centre, as made available 
by your local council, or it can be taken to one of the dealers who offer this service.  Separate 
disposal of an electrical appliance can help to prevent the possible negative effects on health 
and the environment from incorrect disposal, as well as making it possible to recover the materi-
als	from	which	it	is	made,	leading	to	significant	savings	in	terms	of	energy	and	resources.		To	
point out the obligation for separate disposal of electrical appliances, the product is marked with 
the	crossed-out	rubbish	bin	logo.		Never	throw	batteries	into	fire.

25 To unplug the appliance, grip the plug and remove it directly from the power socket.  Never pull 
the power cord to unplug the appliance.

26 Never use the appliance if the power cord or plug are damaged or if the appliance itself is faulty; 
in this case, take it to your nearest Authorised Assistance Centre.

27 To prevent any risks, if the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
Technical	Assistance	Service	or	a	similarly	qualified	person.		

28 This appliance is designed for HOME USE ONLY and may not be used for commercial or indus-
trial purposes.

29 This appliance conforms to the 2006/95/EC and EMC2004/108/EEC directives.
30 Any changes to this product that have not been expressly authorised by the manufacturer may 

lead to the user’s guarantee being rendered null and void.
31 In the event that you decide to dispose of the appliance, we advise you to make it inoperative 

by cutting off the power cord.  We also recommend that any parts that could be dangerous be 
rendered harmless, especially for children, who may play with the appliance or its parts.

32 Packaging must never be left within the reach of children since it is potentially dangerous.

DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (Fig. 1)

USING THE APPLIANCE
CAUTION:	Before	using	the	vacuum	cleaner,	remove	all	large	or	sharp	objects	from	the	floor	to	pre-
vent any damage to the cleaner itself.

Suction function
- Use the relevant lever to remove the cover from the container (A) and pull it upwards (Fig. 2).
-	 Remove	the	tank	(C),	complete	with	water	filter	(B),	lifting	it	up	by	the	special	handgrip	(Fig.	3).
-	 Remove	the	water	filter	(B)	(Fig.	4).
-	 When	used	as	a	vacuum	cleaner	with	water	filter,	the	appliance	needs	a	certain	amount	of	water	

to start with.  Therefore, to use the appliance correctly, it is necessary to pour some water into the 
tank (C), through the hole in the top, without exceeding the “MAX” level, which is marked on the 
tank.

	 This	allows	the	air	to	be	filtered	and	traps	any	impurities	(dust,	germs,	etc...).
CAUTION: Make sure that the tank is not too full.
NOTE: By adding non-chemical antibacterial products and fresheners, it is possible to purify and 
disinfect the air in the room as well as to remove any unpleasant odours.
-	 Refit	the	water	filter	(B)	inside	the	tank	(C)	and	place	the	assembly	inside	the	body	of	the	appliance	

(E)	making	sure	to	position	the	rear	tubes	from	the	water	filter	correctly	inside	the	holes	in	the	ap-
pliance	body	and	on	the	motor	air	filter	(Fig.	5).

-	 Refit	the	cover	(A)	and	press	it	down	gently	so	that	it	clicks	into	place.
- Insert the suction hose (M) into its socket (F) and push it gently until it clicks and is locked into 

place.
 In the same way, to remove the hose (M), press the release button (Q) and pull the hose out at the 

same time (Fig. 6).
CAUTION: Only use the handgrip (I) to lift or carry the appliance.  Never transport the appliance while 
it is switched on.
- Fit the correct tool for the type of cleaning required and the surface to be cleaned to the attachment 

on the handgrip (T) of the suction hose (M).
CAUTION:	Before	using	the	appliance,	make	sure	that	all	filters	are	correctly	fitted	and	in	position	
(see “Cleaning and Maintenance”).

A Container cover
B	 Water	filter
C Water tank and dust container
D	 Motor	air	filter
E Appliance body
F Suction hose attachment
G Suction power adjustment panel
H Foot switch for power cord rewind
I Carry handle
L On-Off foot switch
M Suction hose

N Liquid cleaning brush
O Floor brush
P	 Parquet	floor	tool
Q Release button
R Suction power adjustment controls
S Battery cover
T Handgrip
U Round brush
V Crevice reach tool
Z Telescopic tube
X Slide device
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- Pull out the power cord and plug the appliance into the mains power.
CAUTION: The power cord should be used at full length to prevent any occurrence of dangerous 
overheating.
- Press the On switch (L) for the appliance using your foot.  A green indicator light on the control 

panel (G) will switch on and start to blink, meaning that the appliance is in “standby” mode with 
suction power at a minimum.  The appliance is ready to use.

 During use it is possible to return to “standby” mode by pressing the button in the middle of the 
control panel (G) or on the panel (R) located on the handgrip (T) of the hose (M).

IMPORTANT: In some cases, you may hear a kind of “whistle” when the appliance is switched on.  
This is not a fault and the noise should go away with time.

Blower function
Using air from the blower, it is possible to remove dust from those areas where it is not possible to 
use the tools and attachments supplied; the blower can also be used to collect together, for example, 
leaves in the garden.
-	 Remove	the	rear	grid	from	the	air	outlet	filter	(Fig.	7).
- Connect the hose (M) to the special rear attachment.
- Press the On button (L) with your foot to switch on the appliance.  A green indicator on the control 

panel	(G)	will	start	 to	flash	and	the	appliance	will	be	in	“standby”	mode	with	blower	power	at	a	
minimum.  The appliance is ready to use.

 During use it is possible to return to “standby” mode by pressing the button in the middle of the 
control panel (G) or on the panel (R) located on the handgrip (T) of the hose (M).

SUCTION POWER AND BLOWER AIR ADJUSTMENT
It is possible to increase or reduce suction or blower air power to suit requirements using the “+” and 
“-” buttons on the control panel (G) on the appliance body (Fig. 8) as well as on the control panel (R) 
on the handgrip (T) of the hose (M) (Fig. 9).
There are 4 suction power levels: low, medium, high and turbo.  The suction power is shown by the 
number of indicator lights that switch on the control panel (G).
CAUTION: We recommend using minimum power for delicate materials.  Select a medium power for 
mattresses,	upholstered	furnishings	and	carpets.		Select	maximum	power	for	tiled	or	wood	floors	or	
surfaces in another hardwearing material.
The controls on the handgrip (T) of the hose (M) (Fig. 9) are battery operated and therefore, before 
starting the appliance, if you wish to use the handgrip controls, you need to insert the batteries into 
the	special	compartment	in	the	handgrip	(T)	after	first	removing	the	cover	(S).
CAUTION: Make sure that the batteries are correctly inserted and that the positive and negative poles 
are in the right place.  If the controls do not work, check the batteries and try replacing them with 2 
new ones.
NOTE: The red indicator light under the controls on the handgrip (T) will switch on every time the 
controls are used.  
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USING THE TOOLS

Telescopic tube (Z)
This	is	particularly	useful	for	reaching	high	or	hidden	areas	(under	furniture,	sofas,	beds,	etc.).		It	fits	
directly onto the attachment on the handgrip (T).
Push the sliding device (X) forwards and pull out the bottom section of the tube until it is the required 
length (Fig. 10).  Then simply release your grip and the device will return to its original position.

Crevice tool (V)
This	 is	recommended	for	specific	areas	(crevices	 in	 furniture	or	on	chairs	or	sofas)	where	suction	
would	otherwise	be	difficult.		It	can	either	fit	to	the	attachment	on	the	handgrip	(T)	or	to	the	tube	(Z).

Round brush (U)
This serves to remove dust from delicate surfaces such as picture frames, books, etc., with its soft 
bristles.		It	can	either	fit	to	the	attachment	on	the	handgrip	(T)	or	to	the	tube	(Z).

Liquid cleaning brush (N)
This	serves	for	cleaning	up	liquids	from	hard	surfaces	such	as	floors	as	well	as	from	carpets	or	rugs.		
It guarantees a perfect suction action on liquids, leaving surfaces perfectly dry and it also offers an 
excellent dry suction action.
Use it with rubber scrapers on hard surfaces and without on carpets and rugs (Fig. 11).
To use this brush move it forwards or back to allow the rubber scrapers to slide freely.
It	can	either	fit	to	the	attachment	on	the	handgrip	(T)	or	to	the	tube	(Z).

Floor brush (O)
This tool can be used on any type of surface.  Use the device on the top part to:
-  retract the bristles when cleaning carpets or rugs;
-		 lower	the	bristles	when	cleaning	smooth	flooring	such	as	PVC	or	tiles.

Parquet floor tool (P)
This	fits	to	the	floor	brush	(O)	for	efficient	parquet	floor	cleaning.

AFTER USING THE VACUUM CLEANER
Switch off the appliance after use by pressing the foot-operated switch (L), with your hand or foot.
After this, unplug the appliance and wind the cord back inside its housing by holding down the foot 
operated rewinder button (h).  The cord will rewind itself immediately inside its housing.
WARNING: While rewinding the power cord, guide it in the right direction by hand to prevent any risk 
of injury to yourself.
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CLEANING AND MAINTENANCE
WARNING: Before carrying out any cleaning or maintenance operation, switch off the appliance and 
unplug it from the mains power.
The dirt cleaned up by the appliance enters the container (C).  The air is then cleaned by a permanent 
washable	filter	inside	the	container	(C),	by	a	motor	protection	filter	(D)	and	by	an	air	outlet	filter,	on	
the back of the appliance.
WARNING:	Never	use	the	vacuum	cleaner	if	any	filter	is	missing	or	damaged.		Any	dust	cleaned	up	
will enter the appliance and damage the motor.
WARNING:	Clean	the	filters	regularly	or	in	any	case,	whenever	the	suction	power	seems	to	be	re-
duced.

Emptying the dust from the container (C)
When you notice that there is a high level of dust in the container, then it needs to be emptied.
-	 Remove	the	cover	(A)	and	the	tank	(C),	complete	with	water	filter	(B)	as	described	previously	(Fig.	

2 and 3).
-	 Remove	the	water	filter	(B)	(Fig.	4)	and	empty	the	container	(C).
-		 To	clean	the	inside	of	the	appliance,	clean	the	washable	filter	under	running	water:	disassemble	

the	filter	and	clean	each	of	the	parts.
-	 To	refit	the	filter,	follow	the	same	steps	in	reverse	order.
IMPORTANT: When the dust container is full, it is a good idea to place a plastic bag over it and to 
empty it into the bag to prevent the dirt from escaping.
CAUTION: Once the container has been completely emptied, vacuum up approximately one litre of 
water to rinse the inside of the hose (M) and the telescopic tube (Z).  Repeat the operation, if neces-
sary.  To dry the inside of these two attachments, operate the appliance for a few minutes without 
fitting	any	brush	or	cleaning	up	any	dirt.

Cleaning/Replacing the motor air filter (D)
The	motor	air	filter	needs	to	be	cleaned	regularly	and	replaced	every	6	to	9	months,	according	to	
use.
-	 Remove	the	cover	(A)	and	the	tank	(C),	complete	with	water	filter	(B)	as	described	previously	(Fig.	

2 and 3).
-	 Use	the	relevant	lever	to	remove	the	filter	container	(D)	(Fig.	12).	
-	 Take	out	the	filter	(Fig.	13).		If	it	is	very	dirty,	wash	it	in	warm	water,	rinse	well	and	leave	it	to	dry	

naturally.		Do	NOT	use	artificial	means	to	dry	the	filter.		Contact	an	Assistance	Centre	to	replace	
the	filter	when	needed.

-	 To	refit	the	filter,	follow	the	above	steps	in	reverse	order.
CAUTION:	Only	ever	wash	the	filter	with	clean	water,	without	using	soap	or	detergent.
CAUTION: This operation is necessary at least every 6 months or in any case when you see that the 
suction action is visibly reduced.
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Cleaning the air outlet filter
This	filter	cleans	the	air	one	last	time	before	it	leaves	the	vacuum	cleaner.		To	clean	the	filter,	proceed	
as follows:
-	 Open	the	air	outlet	filter	grid,	using	the	relevant	lever	(Fig.	7).
-	 Lift	out	the	filter	(Fig.	14)	and	shake	it	vigorously	to	clean	off	the	dust.		For	very	dirty	filters,	wash	

with	warm	water	and	leave	to	dry	naturally.		DO	NOT	dry	with	artificial	means.		To	replace	filters,	
contact an Assistance Centre.

-		 Refit	the	clean	(or	new)	air	outlet	filter	into	the	grid	and	return	this	to	the	appliance,	pressing	it	down	
until it clicks into place.

WARNING:	Only	wash	the	filter	in	clean	water,	without	using	soap	or	detergents.

Cleaning the vacuum cleaner
The	casing,	dust	container	and	filter	seats	can	be	wiped	with	a	damp	cloth	if	necessary.		No	liquid	
must enter the vacuum cleaner in the process.  Never use heavy-duty cleaning substances (stain 
removers, thinners) because they can corrode the plastic surfaces.  Only put the plug back into the 
mains socket when you are sure that all parts are thoroughly dry.
IMPORTANT:	Do	not	lubricate	or	oil	any	rotating	parts,	since	this	could	cause	dirt	and	fluff	to	stick	
even further

Cleaning the brushes
While the appliance is switched on, move your hand between the bristles on the brush to free them of 
any trapped dust, which will then be sucked into the cleaner.
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Description Possible causes and solutions
•	 The	 appliance	 stops	 working	 while	 it	 is	

switched on and the all four suction power 
indicator lights start to blink together.

•	 Wait	 for	about	30	sec.	before	using	 the	ap-
pliance again.  This allows the machine to 
reset while you check for one of the following 
causes:

•	 The	water	has	become	very	dirty	and	dense.		
Empty	the	water	from	the	container	and	refill	
it with clean water.

•	 The	water	level	is	above	“MAX”.		Reduce	the	
water level.

•	 The	selected	suction	power	level	is	too	high	
for the task in hand.  Reduce the suction 
power.

•	 The	air	flow	 is	blocked.	 	Remove	the	block-
age. 

•	 The	appliance	will	not	start. •	 The	power	cord	is	not	correctly	connected	to	
the socket.

•	 Obvious	reduction	in	suction	power. •	 The	filters	need	to	be	replaced.
•	 The	openings,	the	telescopic	tube	or	the	suc-

tion hose are blocked by dirt.  Bending the 
hose during operation will remove the dirt or 
dust blocking the hose and therefore, any ob-
struction.

•	 Water	 leaks	when	you	use	 the	appliance	 to	
clean up liquids.

•	 The	water	filter	is	clogged.		Remove	and	dis-
assemble	 the	 filter	 before	 cleaning	all	 of	 its	
parts.

TROUBLESHOOTING
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES
LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL EMPLEO:
Cuando se usan aparatos eléctricos es necesario tomar algunas precauciones, entre las cuales:
1 Cerciorarse que el voltaje eléctrico del aparato corresponda al de vuestra red eléctrica.
2 No dejar el aparato sin vigilar cuando esté conectado a la red eléctrica; desconectarlo después 

de cada empleo.
3 No colocar el aparato sobre o en proximidad de fuentes de calor.
4 No dejar el aparato expuesto a agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).
5	 Controlar	que	el	cable	eléctrico	no	toque	superficies	calientes.	
6  Este aparato no es adecuado para ser empleado por personas (includos los niños) con capa-

cidades físicas, sensoriales o mentales reducidas. Los usuarios que no tengan la experiencia 
y conocimiento del aparato o bien a aquellos a los que no se les haya dado las instrucciones 
referentes al empleo del aparato tendrán que estar sometidos a la supervisión por parte de una 
persona responsable de su seguridad. 

7  Es necesario vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
8 NO SUMERGIR NUNCA EL CUERPO DEL PRODUCTO, EL ENCHUFE Y EL CABLE ELÉC-

TRICO EN EL AGUA O EN OTROS LÍQUIDOS, USAR UN PAÑO HÚMEDO PARA LIMPIAR-
LOS.

9 INCLUSO CUANDO EL APARATO NO ESTÉ EN MARCHA, HAY QUE DESCONECTAR EL 
ENCHUFE DE LA TOMA DE CORRIENTE ELÉCTRICA ANTES DE ACOPLAR O QUITAR LAS 
PARTES INDIVIDUALES O ANTES DE EFECTUAR LA LIMPIEZA.

10 Asegurarse de tener siempre las manos bien secas antes de utilizar o de regular los interrupto-
res situados en el aparato o antes de tocar el enchufe y las conexiones de alimentación.

11 Coloque el aparato en posición horizontal. Durante el funcionamiento, nunca mantenga la má-
quina en posición vertical.

12 Para evitar sobrecalentamientos peligrosos se aconseja sacar completamente el cable de ali-
mentación y desconectar el enchufe de la red de alimentación eléctrica cuando no se utilice el 
aparato.

13	 No	aspire	líquidos	inflamables.
14 Para no dañar el aparato, evite aspirar objetos duros o cortantes.
15 No aspire ácidos o disolventes ya que podrían causar serios daños al aparato y, sobre todo, 

no aspire polvos ni líquidos explosivos que, en contacto con las partes internas del aparato, 
podrían causar explosiones.

16 Nunca acerque la entrada del tubo de aspiración a los ojos o a las orejas.
17	 El	aparato	no	se	tiene	que	usar	sin	el	saco,	sin	filtro	motor,	o	si	el	saco	o	el	filtro	están	rotos	o	

dañados.
18	 No	utilice	el	aparato	sin	las	tapas	filtros	salida	de	aire	montados	correctamente.
19 Nunca añada productos desincrustantes, aromáticos o alcohólicos dentro del producto ya que 

podrían dañarlo o hacerlo menos seguro.
20 No aspire líquidos espumosos. Si salieran espuma o agua por la toma trasera de soplado, apa-

gue inmediatamente el aparato y espere a que el mismo y los accesorios se sequen antes de 
reanudar el uso normal.
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21 Para no poner en peligro la seguridad del aparato, utilizar sólo partes de recambio y accesorios 
originales, aprobados por el fabricante.

22		 Los	mandos	en	el	mango	del	tubo	flexible	funcionan	con	baterías,	por	lo	tanto	cuando	las	sus-
tituyamos no hay que tirarlas con el resto de la basura si no que hay que llevarlas al centro de 
Asistencia más cercano para que los acumuladores puedan ser separados y eliminados en 
los correspondientes contenedores, según la normativa establecida por la ley sobre protección 
ambiental y reciclado de los materiales usados. No tirar nunca los acumuladores al fuego.

23		 En	caso	de	que	salga	el	líquido	de	las	baterías,	los	mandos	en	el	mango	del	tubo	flexible	no	
se tienen que utilizar pero es necesario llevar el accesorio al centro de Asistencia más cercano 
para la sustitución de las baterías.

24		 Los	mandos	en	el	mango	del	tubo	flexible	funcionan	con	baterías,	por	lo	tanto	al	final	de	su	vida,	
el accesorio no se tiene que eliminar junto al resto de las basuras urbanas. Se puede entregar 
en los centros de recogida diferenciada ya preparados por los ayuntamientos, o bien en las 
tiendas que ofrecen este servicio. Eliminar por separado un electrodoméstico permite evitar po-
sibles consecuencias negativas para el ambiente y para la salud derivadas de una eliminación 
inadecuada y permite recuperar los materiales por los que está compuesto para poder obtener 
un importante ahorro de energía y de recursos. Para insistir en la obligación de eliminar por se-
parado los electrodomésticos, en el producto está indicada la marca del contenedor de basura 
móvil tachado. No tirar nunca los acumuladores al fuego.

25 Para desenchufar, coger directamente el enchufe y desconectarlo de la toma de la pared. No 
desenchufar estirando del cable.

26 No usar el aparato si el cable eléctrico o el enchufe estuvieran dañados, o si el mismo aparato 
fuera defectuoso;  en este caso llevarlo al Centro de Asistencia Autorizado más cercano.

27 Si el cable de alimentación está dañado tiene que ser sustituido por el Fabricante o por su ser-
vicio	asistencia	técnica	o	en	todo	caso	por	una	persona	con	calificación	similar,	para	prevenir	
cualquier riesgo.  

28 El aparato ha sido proyectado SÓLO PARA EMPLEO DOMÉSTICO y no tiene que ser destina-
do a uso comercial o industrial.

29 Este aparato cumple la directiva 2006/95/CE y EMC2004/108/CEE.
30	 Eventuales	 modificaciones	 a	 este	 producto,	 no	 autorizadas	 expresamente	 por	 el	 fabricante	

pueden comportar el vencimiento de la seguridad y de la garantía de su empleo por parte del 
usuario.

31 Cuando decida deshacerse de este aparato, aconsejamos inhabilitarlo cortando el cable de 
alimentación. Se recomienda además hacer inocuas aquellas partes del aparato que pudieran 
constituir un peligro, especialmente para los niños que podrían utilizar el aparato para sus jue-
gos.

32 Los elementos del embalaje no se tienen que dejar al alcance de los niños ya que constituyen 
fuentes potenciales de peligro.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO (Fig. 1)

USO DEL APARATO
ATENCIÓN: antes de usar el aspirador, quitar los objetos grandes o con punta del pavimento, para 
evitar cualquier posible daño a la aspiradora.

Función aspiración
- Quitar la tapa del depósito (A) con la ayuda de la palanca y extraerlo hacia arriba (Fig. 2).
-	 Extraer	el	depósito	(C),	con	el	filtro	de	agua	(B),	levantando	hacia	arriba	mediante	el	correspondi-

ente mango (Fig. 3).
-	 Quitar	el	filtro	de	agua	(B)	(Fig.	4).
-	 El	producto,	funciona	como	aspirador	con	filtro	de	agua,	necesita	una	cantidad	de	agua	inicial.		

Por lo tanto, para un correcto empleo es necesario poner agua en el depósito (C), a través del 
orificio	superior,	sin	superar	el	nivel	“MÁX”	indicado	en	el	mismo	depósito.

	 De	esta	manera,	el	aire	es	filtrado	y	las	impurezas	(polvo,	gérmenes,	etc.)	retenidas.
ATENCIÓN: Asegurarse de que el depósito no se haya llenado excesivamente.
NOTA:	Mezclando	antibactéricos	y	refrescantes	no	químicos,	es	posible	purificar	y	desinfectar	el	aire	
de las habitaciones y eliminar olores desagradables.
-	 Volver	a	colocar	el	filtro	de	agua	(B)	en	el	depósito	(C)	y	conectar	el	grupo	dentro	del	cuerpo	del	

aparato	(E)	prestando	atención	a	la	correcta	colocación	de	los	tubos	traseros	del	filtro	de	agua	en	
los	orificios	presentes	en	el	cuerpo	del	aparato	y	en	el	filtro	aire	motor	(Fig.	5).

- Volver a colocar la tapa (A) y apretar ligeramente hasta que se oiga el clic.
-	 aplicar	el	tubo	flexible	de	aspiración	(M)	en	la	correspondiente	toma	(F)	y	bloquearlo	apretando	

ligeramente hasta que se oiga el clic.
 Del mismo modo para quitar el tubo (M), será necesario apretar el pulsador de desbloqueo (Q) y 

al mismo tiempo extraerlo hacia fuera (Fig. 6).
ATENCIÓN: Utilizar exclusivamente el mango (I) para levantar o transportar el aparato. Mientras es 
transportado, el aparato tiene que estar apagado.
-	 Montar	en	la	junta	del	mango	(T)	del	tubo	flexible	de	aspiración	(M)	el	accesorio	deseado	según	

el	tipo	de	limpieza	por	efectuar	y	de	la	superficie	por	tratar.
ATENCIÓN:	antes	de	usar	el	aparato,	asegurarse	de	que	todos	los	filtros	estén	colocados	correcta-
mente (ver “Limpieza y Mantenimiento”).

A Tapa del depósito
B Filtro de agua
C Depósito del agua y recipiente polvo
D Filtro aire motor
E Cuerpo del aparato
F	 Enganche	tubo	flexible	de	aspiración
G Panel regulación potencia de aspiración
H Interruptor a pedal rebobinado cable
I Mango para el transporte
L Interruptor de pedal encendido/apagado
M	 Tubo	flexible	de	aspiración

N Cepillo aspira-líquidos
O Cepillo pavimentos
P Accesorio parqué
Q Pulsador de desbloqueo
R Mandos regulación potencia de aspiración
S Tapadera baterías
T Mango
U Cepillo redondo
V Aspirador hendiduras
Z Tubo telescópico
X Dispositivo de desplazamiento
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- Extraer el cable de alimentación y conectar el enchufe en la toma de corriente.
ATENCIÓN: Para evitar sobrecalentamientos peligrosos aconsejamos desenrollar completamente el 
cable de alimentación.
- Apretar el interruptor de encendido (L) con el pie para encender el aparato. Una luz indicadora verde 

en el panel de mandos (G) empezará a iluminarse intermitentemente y el aparato está en modo 
“standby” con la potencia de aspiración al mínimo. El aparato está preparado para funcionar.

 Durante el uso, se puede volver al modo “standby” apretando el pulsador central en el panel de 
mandos	(G)	o	en	aquel	(R)	del	mango	(T)	del	tubo	flexible	(M).

IMPORTANTE: En cualquier caso, podría oírse, con el encendido, una especie de “silbido”. Esto no 
es un defecto y el ruido desaparecerá con el tiempo.

Función soplado
Gracias al aire que se sopla, es posible eliminar el polvo de los espacios en los que no es posible 
actuar con los accesorios en dotación o bien reagrupar, por ejemplo, las hojas del jardín.
-	 Quitar	la	rejilla	trasera	del	filtro	de	salida	del	aire	(Fig.	7).
-	 Conectar	en	la	correspondiente	junta	trasera	el	tubo	flexible	(M).
- apretar el interruptor de encendido (L) con el pie para encender el aparato. Una luz indicadora 

verde en el panel de mandos (G) empezará a iluminarse intermitentemente y el aparato está en 
modo “standby” con la potencia de soplado al mínimo. El aparato está listo para el funcionami-
ento.

 Durante el uso, se puede volver al modo “standby” apretando el pulsador central en el panel de 
mandos	(G)	o	en	aquel	(R)	presente	en	el	mango	(T)	del	tubo	flexible	(M).

COMO REGULAR LA POTENCIA DE ASPIRACIÓN Y DE SOPLADO AIRE
Se puede aumentar o disminuir la potencia de aspiración o de soplado aire como se desee utilizando 
respectivamente los pulsadores “+” o “-” situados tanto en el correspondiente panel G) en el cuerpo 
del	aparato	(Fig.	8)	como	en	aquel	(R)	presente	en	el	mango	(T)	del	tubo	flexible	(M)	(Fig.	9).
Hay cuatro niveles de potencia de aspiración: bajo, medio, alto y turbo. La clase de aspiración está 
indicada por el número de luces indicadoras verdes que se enciendan en el panel (G).
ATENCIÓN: recomendamos utilizar una fuerza mínima para los materiales delicados. Seleccionar, 
por lo tanto, una fuerza media para colchones, muebles tapizados y alfombras. Seleccionar una 
fuerza máxima para pavimentos de baldosas, madera u otro material robusto.
Los	mandos	situados	en	el	mango	 (T)	del	 tubo	flexible	 (M)	 (Fig.	9)	 funcionan	con	batería,	por	 lo	
tanto antes de activar el aparato, en el caso en que se desee utilizar dichos mandos es necesario 
introducir las baterías en el correspondiente espacio del mango (T) después de haber quitado la 
correspondiente tapadera (S).
ATENCIÓN: Asegurarse de haber colocado correctamente las baterías poniendo atención al polo 
positivo y negativo. Si dichos mandos no funcionan bien, controlar las baterías para ver si se tienen 
que sustituir con otras 2 nuevas.
NOTA: La luz indicadora roja debajo de los mandos del mango (T) se encenderá cada vez que se 
usen dichos mandos.  



ES

- 22 -

EMPLEO DE LOS ACCESORIOS

Tubo telescópico (Z)
Particularmente útil para llegar a puntos altos o escondidos (debajo de muebles, sofás, camas). Se 
aplica directamente en la junta del mango (T).
Empujar el dispositivo de desplazamiento (X) hacia delante y extraer fuera la parte inferior del tubo, 
hasta la longitud deseada (Fig. 10). Después, simplemente, soltar la toma y el dispositivo volverá a 
su lugar.

Aspirador hendiduras (V)
Indicado para especiales tipos de limpieza (hendiduras entre los muebles, asientos o sofás) donde 
resulta difícil la aspiración. Se aplica o en la junta del mango (T) o en el tubo (Z).

Cepillo redondo (U)
Indicado	para	quitar	el	polvo	de	superficies	delicadas,	gracias	a	sus	cerdas	suaves,	como	marcos,	
libros, etc. Se aplica o en la junta del mango (T) o en el tubo (Z).

Cepillo aspira-líquidos (N)
Indicado	para	aspirar	líquidos	sobre	superficies	rígidas	como	pavimentos	y	sobre	alfombras	o	mo-
queta.	Garantiza	una	perfecta	aspiración	de	los	líquidos	asegurando	una	superficie	completamente	
seca y se puede utilizar con excelentes resultados también para la aspiración en seco.
Utilizarlo	con	barras	en	goma	sobre	superficies	rígidas	y	sin	barras	sobre	alfombras	y	moqueta	(Fig.	
11).
Para su empleo, empujarlo hacia delante o hacia atrás favoreciendo el desplazamiento de las barras 
de goma. Se aplica ya sea en la junta del mango (T) que en el tubo (Z).

Cepillo pavimentos (O)
Adecuado	para	limpiar	cualquier	tipo	de	superficie.	Utilizar	el	dispositivo	situado	en	la	parte	superior	
para:
-  retraer las cerdas para limpiar alfombras o moqueta;
-  bajar las cerdas para pavimentos lisos, como el PVC o las baldosas.

Accesorios parqué (P)
Se	aplica	al	cepillo	de	pavimentos	(O).	De	esta	manera	se	puede	limpiar	eficazmente	el	parqué.

DESPUéS DE HABER USADO LA ASPIRADORA
Apagar el aparato cuando se haya acabado de limpiar apretando el interruptor de pedal (L), o con la 
mano, o con el pie.
Después desconectar el enchufe de la toma, y recoger el cable dentro de la aspiradora manteniendo 
apretado durante un momento el pedal de recogida del aparato (H). El cable se autorecogerá inme-
diatamente dentro del contenedor.
ATENCIÓN: Durante el enrollado, dirigir el cable con una mano para evitar herirse.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ATENCIÓN: Antes de efectuar cualquier operación de limpieza y mantenimento, apagar el aparato y 
desconectar el enchufe de alimentación de la toma de corriente.
La	suciedad	aspirada	entra	en	el	depósito	(C).	El	aire	es	limpiado	por	un	filtro	permanente	lavable	
que	se	encuentra	dentro	del	depósito	(C),	por	un	filtro	de	protección	motor	(D)	y	por	un	filtro	para	el	
aire de salida, colocado en la parte trasera del aparato.
ATENCIÓN:	No	usar	nunca	la	aspiradora	sin	un	filtro	o	con	un	filtro	dañado.	El	polvo	aspirado	entra-
ría dentro del aparato y dañaría el motor.
ATENCIÓN:	Limpiar	 los	filtros	con	regularidad	o	en	cualquer	caso	cuando	se	note	una	aspiración	
débil.

Como vaciar el depósito (C) de polvo
Cuando se nota que el nivel de suciedad es bastante alto, el depósito necesita ser vaciado.
-	 Extraer	la	tapadera	(A)	y	el	depósito	(C)	con	el	filtro	de	agua	(B)	como	se	ha	descrito	precedente-

mente (Fig. 2 y 3).
-	 quitar	el	filtro	de	agua	(B)	(Fig.	4)	y	vaciar	el	depósito	(C).
-		 Para	una	limpieza	interna,	el	filtro	se	puede	lavar	con	agua	corriente:	desmontar	los	componentes	

y proceder con la limpieza de cada uno de éstos.
- Para volverlos a colocar, efectuar las operaciones precedentes en sentido contrario.
IMPORTANTE: Cuando el recipiente del polvo esté lleno, es oportuno colocar un saco de plástico 
encima y vaciarlo dentro del saco, para prevenir que la suciedad se salga.
ATENCIÓN: Una vez vaciado completamente el depósito, aspirar un litro aproximadamente de agua 
limpia	para	enjuagar	el	interior	del	tubo	flexible	(M)	y	del	tubo	telescópico	(Z).	Repetir	la	operación	
si es necesario. Para secar el interior de estos dos accesorios, poner a funcionar el aparato durante 
unos minutos sin ningún cepillo y sin aspirar suciedad de ningún tipo.

Limpieza/Sustitución del filtro aire motor (D)
El	filtro	aire	motor	se	tendría	que	limpiar	regularmente	y	sustituirlo	cada	6	o	9	meses,	según	el	uso.
-	 Extraer	la	tapa	(A)	y	el	depósito	(C)	con	el	filtro	de	agua	(B)	como	se	ha	descrito	precedentemente	

(Fig. 2 y 3).
-	 quitar	el	recipiente	del	filtro	(D)	mediante	la	correspondiente	palanca	(Fig.	12).	
-	 Extraer	el	filtro	(Fig.	13).	Si	está	muy	sucio,	lavarlo	con	agua	tibia,	enjuagarlo	bien	y	dejarlo	secar	

naturalmente.	NO	secarlo	artificialmente.	Para	la	sustitución	de	filtros,	póngase	en	contacto	con	
un Centro Asistencia.

- Para guardar el aparato, efectuar las operaciones precedentes en sentido contrario.
ATENCIÓN:	Lavar	el	filtro	sólo	con	agua	limpia	sin	usar	jabón	o	detergentes.
ATENCIÓN: Dicha operación se efectúa por lo menos cada 6 meses o de todas formas cuando se 
nota que la aspiración se ha reducido visiblemente.
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Limpieza del filtro del aire de salida
Este	filtro	 limpia	el	aire	una	última	vez	antes	de	que	éste	salga	de	la	aspiradora.	Para	 la	 limpeza	
hacer lo siguiente:
-	 Abra	la	rejilla	del	filtro	del	aire	en	salida,	utilizando	la	correspondiente	palanca	(Fig.	7).
-	 Extraiga	el	filtro	(Fig.	14)	y	sacúdalo	con	fuerza	para	limpiarlo.	Si	está	muy	sucio,	lávelo	con	agua	

templada	y	deje	que	se	seque	naturalmente.	NO	lo	seque	artificialmente.	Para	la	sustitución	de	
los	filtros,	póngase	en	contacto	con	un	Centro	de	Asistencia.

-		 Volver	a	colocar	el	filtro	del	aire	de	salida	limpio	(o	sustituido	con	uno	nuevo)	en	la	rejilla	y	volver	
a montar esta última en el aparato apretándola hasta que se oiga el disparo.

ATENCIÓN:	Lavar	el	filtro	siempre	sólo	con	agua	limpia	sin	usar	jabón	o	detergentes.

Como limpiar la aspiradora
Las	paredes,	el	contenedor	del	polvo	y	el	lugar	donde	van	colocados	los	filtros	se	pueden	limpiar	con	
un paño húmedo si hiciera falta. Haciendo esto hay que tener cuidado de no introducir ningún tipo de 
líquido en la aspiradora. No utilizar nunca sustancias de limpieza de tipo fuerte (líquidos quitaman-
chas, disolventes) porque podrían corroer el plástico. Volver a conectar el enchufe en la toma sólo 
cuando estemos seguros de que todas las partes estén secas.
Importante:	Se	aconseja	no	lubrificar	o	dar	aceite	a	las	partes	que	giran	porque	podría	hacer	que	los	
pelos y pelusa se peguen todavía más.

Limpieza de los cepillos
Con el aparato encendido, pasar una mano entre las cerdas del cepillo para limpiar el polvo que haya 
quedado retenido, que será a su vez aspirado.
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Descripción Causa posible y solución
•	 La	máquina	deja	de	 funcionar	mientras	que	

está activa y las luces indicadoras de poten-
cia aspiración empiezan a iluminarse intermi-
tentemente las cuatro juntas.

•	 Esperar	30	seg.	aproximadamente	antes	de	
volver a usar la máquina. Esto hace que la 
máquina se restablezca mientras se busca 
entre una de las siguientes causas:

•	 El	agua	se	ha	ensuciado	mucho	e	está	muy	
densa. Vaciar el recipiente del agua y llenarlo 
de nuevo con agua limpia.

•	 El	 nivel	 del	 agua	 está	 por	 encima	 del	 nivel	
“MÁX”.	Reducir	el	nivel	del	agua.

•	 El	nivel	de	potencia	inspiradora	seleccionado	
es demasiado alto para aquello que se está 
haciendo. Reducir la potencia de aspiración.

•	 El	flujo	del	aire	está	bloqueado.	Quitar	el	blo-
queo. 

•	 La	máquina	no	se	pone	en	marcha. •	 El	cable	eléctrico	no	está	correctamente	co-
nectado a la toma.

•	 Disminución	evidente	de	la	potencia	de	aspi-
ración.

•	 Los	filtros	se	tienen	que	sustituir.
•	 Las	 boquillas,	 el	 tubo	 telescópico	 o	 el	 tubo	

flexible	de	aspiración	están	bloqueados	por	
detritos de suciedad. Flexionando el tubo 
durante las operaciones se librará de la su-
ciedad o del polvo que bloquea el tubo y se 
eliminarán las obstrucciones.

•	 Perdida	de	agua	cuando	se	utiliza	la	máquina	
para aspirar sustancias líquidas.

•	 El	filtro	de	agua	está	bloqueado.	Desmontar	
los componentes y proceder con la limpieza 
de cada uno de ellos.

LOCALIZACIÓN AVERÍAS
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ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR O APARELHO.
Ao utilizar aparelhos eléctricos, é necessário tomar as devidas precauções, entre as quais:
1 Certificar-se que a voltagem eléctrica do aparelho corresponda à voltagem de sua rede eléctrica.
2 Não deixar o aparelho não guardado quando estiver ligado à rede eléctrica; desligue-o sempre 

após o uso.
3 Não colocar o aparelho sobre ou perto de fontes de calor.
4 Não deixar o aparelho exposto aos agentes atmosféricos (chuva, sol, etc.).
5 Prestar atenção para que o cabo eléctrico não entre em contacto com superfícies quentes.
6  Este aparelho não está indicado para ser utilizado por pessoas (inclusive crianças) com redu-

zidas capacidades físicas, sensoriais ou mentais. Os utilizadores que não tenham adequada 
experiência e conhecimento do aparelho ou que não receberam as instruções sobre a sua 
utilização devem ser vigiados por uma pessoa responsável pela sua segurança.

7  É necessário vigiar as crianças para assegurar que não brinquem com o aparelho.
8	 NUNCA	PASSE	O	CORPO	DO	APARELHO,	A	FICHA	E	O	CABO	ELÉCTRICO	POR	ÁGUA	OU	

OUTROS LÍQUIDOS, USE UM PANO HÚMIDO PARA A LIMPEZA DESTAS PARTES.
9 MESMO COM O APARELHO DESLIGADO, RETIRE A FICHA DA TOMADA ELÉCTRICA AN-

TES DE MONTAR OU DESMONTAR OS COMPONENTES PARA EFECTUAR A LIMPEZA.
10 Assegure-se de estar sempre com as mãos bem secas antes de utilizar o aparelho, regular os 

interruptores e antes de ligar a ficha na tomada e efectuar as ligações de alimentação.
11 Coloque o aspirador na posição horizontal. Durante o funcionamento, nunca deixe o aspirador 

na posição vertical.
12 Para evitar sobreaquecimentos perigosos, recomenda-se desenrolar todo o cabo de alimenta-

ção e retirar a ficha da tomada quando o aparelho não for utilizado.
13 Não aspire líquidos inflamáveis.
14 Evite aspirar objectos duros ou cortantes para não danificar o aspirador.
15 Não aspire ácidos e solventes que poderiam causar sérios danos no aspirador e sobretudo não 

aspire pó ou líquidos explosivos que em contacto com as partes internas do aspirador poderiam 
causar explosões.

16 Nunca aproxime a boca do tubo de aspiração dos olhos ou das orelhas.
17 O aparelho não deve ser utilizado sem saco, sem filtro do motor ou com o saco ou o filtro dani-

ficados.
18 Não utilize o aspirador sem as tampas dos filtros de saída do ar montadas correctamente.
19 Nunca coloque produtos desincrustantes, aromáticos, alcoólicos dentro do aspirador para não 

danificá-lo ou torná-lo menos seguro.
20  Não aspire líquidos espumosos. No caso de sair espuma ou água pela tomada traseira de so-

pro, desligue imediatamente o aparelho e espere que o mesmo e os acessórios estejam secos 
antes de reutilizá-los.

21 Para não comprometer a segurança do aparelho, utilize somente peças e acessórios originais, 
aprovados pelo fabricante.

22  Os comandos na pega da mangueira funcionam com baterias, portanto, ao substitui-las, não as 
deite nos contentores normais do lixo, mas leve-as ao Centro de Assistência mais próximo de 
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maneira que os acumuladores possam ser separados e eliminados nos contentores apropria-
dos, segundo a normativa estabelecida pela lei sobre a protecção ambiental e reciclagem dos 
materiais usados. Nunca deite os acumuladores no fogo.

23  No caso de perda de líquido das baterias, não utilize os comandos na pega da mangueira, leve 
o acessório ao Centro de Assistência mais próximo para a substituição das baterias.

24  Os comandos na pega da mangueira funcionam com baterias, portanto, no fim da sua vida, o 
acessório não deve ser eliminado como resíduo urbano, mas pode ser entregue aos centros 
de recolha diferenciada predispostos pelas administrações locais ou aos revendedores que 
forneçam este serviço. Eliminar separadamente um electrodoméstico permite evitar possíveis 
consequências negativas para o ambiente e para a saúde derivantes de uma sua eliminação 
inadequada e permite recuperar os materiais de que é composto a fim de obter uma importante 
economia de energia e de recursos. Para reforçar a obrigação de eliminar separadamente os 
electrodomésticos, no produto está assinalado o tipo de contentor de lixo móvel correcto. Nunca 
deite os acumuladores no fogo.

25 Para desligar a ficha, segurá-la directamente e retirá-la da tomada na parede. Nunca a desligar 
puxando-a pelo cabo.

26 Não utilizar o aparelho se o cabo eléctrico ou a ficha estiverem danificados, ou se o próprio 
aparelho estiver defeituoso; neste caso, leve-o até o Centro de Assistência Autorizado mais 
próximo.

27 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído pelo Fabricante, pelo servi-
ço de assistência técnica ou, de qualquer forma, por uma pessoa com qualificação similar, para 
evitar qualquer risco.  

28 O aparelho foi concebido SOMENTE PARA USO DOMÉSTICO e não deve ser utilizado para 
fins comerciais ou industriais.

29 Esse aparelho está de acordo com a directriz 2006/95/CE e EMC2004/108/CEE.
30 Eventuais modificações deste produto não expressamente autorizadas pelo fabricante podem 

comportar a perda da segurança e da garantia do seu uso pelo utilizador.
31 Caso se decida a descartar como lixo este aparelho, recomendamos que o deixe inoperante, 

cortando o cabo de alimentação. Recomendamos também que deixe inócuas as partes do apa-
relho que possam representar um perigo, especialmente para as crianças, que podem utilizar o 
aparelho como um brinquedo.

32 Os elementos da embalagem não devem ser deixados ao alcance de crianças pois são poten-
ciais fontes de perigo.

CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES
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DESCRIÇÃO DO APARELHO (fig. 1)

UTILIZAÇÃO DO APARELHO
ATENÇÃO: Antes de usar o aspirador, remova os objectos grandes ou pontiagudos da superfície a 
aspirar de maneira a evitar danificar o aparelho.

Função de aspiração
- Remova a tampa do reservatório (A), actuando na alavanca, e puxe o reservatório para cima (Fig. 2).
-	 Retire	o	reservatório	(C)	juntamente	com	o	filtro	de	água	(B),	puxando-o	para	cima	segurando	na	

pega (Fig. 3).
-	 Remova	o	filtro	de	água	(B)	(Fig.	4).
-	 O	aparelho	na	versão	de	aspirador	com	filtro	de	água	precisa	de	uma	certa	quantidade	de	água	

inicial.  Portanto, para um uso correcto, é necessário encher o reservatório (C) com água através 
do furo superior, sem ultrapassar o nível “MAX” indicado no reservatório.

	 Deste	modo,	o	ar	é	filtrado	e	as	impurezas	(pó,	germens,	etc...)	retidas.
ATENÇÃO: Assegure-se de não ter enchido demasiado o reservatório.
NOTA: Misturando antibactericidas e refrescantes não químicos, é possível purificar e desinfectar o 
ar dos ambientes e eliminar odores desagradáveis.
-	 Reponha	o	filtro	de	água	(B)	no	reservatório	(C)	e	coloque	o	grupo	no	interior	do	corpo	do	aparelho	

(E)	prestando	atenção	ao	correcto	posicionamento	dos	tubos	traseiros	do	filtro	de	água	nos	furos	
presentes	no	corpo	do	aparelho	e	no	filtro	de	ar	do	motor	(Fig.	5).

- Reponha a tampa (A) e carregue ligeiramente até ouvir um clique de encaixe.
- Insira a mangueira de aspiração (M) no seu encaixe (F) e bloqueie-a carregando nela ligeiramente 

até ao completo encaixe.
 Da mesma maneira, para retirar a mangueira (M), será necessário carregar no botão de desblo-

queio (Q) e ao mesmo tempo puxá-la para fora. (Fig. 6).
ATENÇÃO: Para deslocar o aparelho, use exclusivamente a pega de transporte (I). Desligue sempre 
o aparelho antes de deslocá-lo.
- Encaixe no engate da pega (T) da mangueira de aspiração (M) o acessório desejado de acordo 

com o tipo de limpeza a efectuar e da superfície a tratar.
ATENÇÃO: Antes de usar o aparelho, verifique se todos os filtros estão montados correctamente 

A Tampa do reservatório
B Filtro de água
C Reservatório de água e depósito de pó
D Filtro de ar do motor
E Corpo do aparelho
F Engate da mangueira de aspiração
G Painel de regulação da mangueira de aspira-

ção
H Interruptor de pedal de recolha do cabo
I Pega de transporte
L Interruptor de pedal de ligar/desligar
M Mangueira de aspiração

N Bocal de sucção de líquidos
O Bocal de pavimento/alcatifa
P Acessório para parquet
Q Botão de desbloqueio
R Comandos de regulação da potência de aspi-

ração
S Tampa das baterias
T Pega
U Escovinha redonda
V Bocal de fendas
Z Tubo telescópico
X Dispositivo de deslizamento
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(leia “Limpeza e Manutenção”).
-	 Desenrole	todo	o	cabo	de	alimentação	e	insira	a	ficha	na	tomada	de	corrente	eléctrica.
ATENÇÃO: Para evitar sobreaquecimentos perigosos, recomenda-se desenrolar todo o cabo de 
alimentação.
- Prima o interruptor de ligação (L) com o pé para ligar o aparelho. Uma luz verde de sinalização 

no	painel	de	comandos	(G)	começa	a	piscar	e	o	aparelho	fica	na	modalidade	“standby”	com	a	
potência de aspiração no mínimo. O aparelho está pronto para funcionar.

 Durante o uso, é possível retornar na modalidade “standby” premindo o botão central no painel de 
comandos (G) ou no botão (R) presente na pega (T) da mangueira (M).

IMPORTANTE: Pode acontecer que ao ligar, o aparelho emite uma espécie de “assobio”. Isto não é 
um defeito e o ruído desaparecerá com o tempo.

Função de sopro
Graças ao ar soprado pelo aparelho, é possível remover o pó de superfícies onde não se consegue 
chegar com os acessórios fornecidos de série e ainda, por exemplo, amontoar as folhas do jardim.
-	 Retire	a	grelha	traseira	do	filtro	de	saída	do	ar	(Fig.	7).
- Encaixe a mangueira (M) no engate traseiro.
- Prima o interruptor de ligação (L) com o pé para ligar o aparelho. Uma luz verde no painel de 

comandos	(G)	começará	a	piscar	e	o	aparelho	fica	na	modalidade	“standby”	com	a	potência	de	
sopro no mínimo. O aparelho está pronto para funcionar.

 Durante o uso, é possível retornar na modalidade de “standby” premindo o botão central no painel 
de comandos (G) ou no (R) presente na pega (T) da mangueira (M).

COMO REGULAR A POTÊNCIA DE ASPIRAÇÃO E DE SOPRO DE AR
É possível aumentar ou diminuir a potência de aspiração ou de sopro de ar utilizando respectivamen-
te as teclas “+” o “-” presentes tanto no painel (G) no corpo do aparelho (Fig. 8) como no (R) presente 
na pega (T) da mangueira (M) (Fig. 9).
Existem 4 níveis de potência de aspiração: baixo, médio, alto e turbo. O nível de potência de aspira-
ção é indicado pelo número de luzes verdes que se acendem no painel (G).
ATENÇÃO: Recomendamos utilizar uma força mínima para superfícies delicadas, uma força média 
para colchões, estofados e tapeçaria e uma força máxima para pavimentos de tijoleira, madeira ou 
outro material resistente.
Os comandos postos na pega (T) da mangueira (M) (Fig. 9) funcionam com bateria, portanto, antes 
de usar o aparelho, caso deseje utilizar também tais comandos, é necessário inserir as baterias no 
vão situado na pega (T) depois de ter retirado a respectiva tampa (S).
ATENÇÃO: Assegure-se de ter colocado correctamente as baterias verificando o pólo positivo e 
negativo. Se tais comandos não funcionarem bem, verifique as baterias e, no caso, substitua-as com 
outras duas novas.
NOTA: A luz vermelha de sinalização presente debaixo dos comandos na pega (T) acender-se-á 
sempre que se actuará nos comandos.  
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USO DOS ACESSÓRIOS

Tubo telescópico (Z)
Indicado sobretudo para alcançar pontos altos ou escondidos (debaixo de móveis, sofás, camas). 
Encaixa-se directamente na pega (T).
Empurre o dispositivo de deslizamento (X) para frente e puxe para fora a parte inferior do tubo até ao 
comprimento desejado (Fig. 10). Depois, simplesmente, solte e o dispositivo voltará no lugar.

Bocal de fendas (V)
Indicado para certos tipos de limpeza (fendas entre os móveis, cadeiras ou sofás) onde a aspiração 
é mais difícil. Encaixa-se quer no engate da pega (T) quer no tubo (Z).

Escovinha redonda (U)
Graças às cerdas macias, esta escova é indicada para aspirar superfícies delicadas, como molduras, 
livros, etc... Encaixa-se quer no engate da pega (T) quer no tubo (Z).

Bocal de sucção de líquidos (N)
Indicado para aspirar líquidos de superfícies duras como pavimentos, alcatifas e tapetes. Garante 
uma perfeita aspiração dos líquidos  assegurando uma superfície completamente seca e pode ser 
utilizada com excelentes resultados mesmo na aspiração a seco.
Use este bocal com o rodo de borracha nas superfícies duras e sem o rodo em alcatifas e tapetes 
(Fig. 11).
Para usá-la, empurre-a para frente ou para trás favorecendo o deslizamento do rodo de borracha.
Encaixa-se quer no engate da pega (T) quer no tubo (Z).

Bocal de pavimento/alcatifa (O)
Indicado para limpar qualquer tipo de superfície. Actue no dispositivo posto na parte superior para:
-  encolher as cerdas na limpeza de tapetes e alcatifas;
-  abaixar as cerdas para pavimentos lisos como PVC ou tijoleira.

Acessório para parquet (P)
Encaixa-se no bocal de pavimento (O) para a limpeza eficaz do parquet.

DEPOIS DE USAR O ASPIRADOR
Desligue o aparelho quando tiver terminado de aspirar por meio do pedal de accionamento (L), com 
a mão ou com o pé.
Feito isto, retire a ficha da tomada e enrole o cavo dentro do aspirador mantendo premido o pedal de 
recolha automática do cabo (H). O cabo será imediatamente recolhido dentro do seu alojamento.
ATENÇÃO: Durante a recolha do cabo, segure no cabo com uma mão para evitar ferimentos.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
ATENÇÃO: Antes de efectuar qualquer operação de limpeza e manutenção, desligue o aparelho e 
retire a ficha de alimentação da tomada de corrente eléctrica.
A sujidade aspirada entra no reservatório (C). O ar depois é limpo passando por um filtro permanente 
lavável situado dentro do reservatório (C), por um filtro de protecção do motor (D) e por um filtro do 
ar na saída, posicionado na parte traseira do aparelho.
ATENÇÃO: Nunca use o aspirador sem filtro ou com um filtro danificado. O pó aspirado entraria 
dentro do aparelho danificando o motor.
ATENÇÃO: Limpe os filtros com regularidade ou quando notar que a aspiração está fraca.

Como esvaziar o reservatório (C) do pó 
Quando se nota que o nível de sujidade é bastante alto, deve-se esvaziar o reservatório.
-	 Retire	a	tampa	(A)	e	o	reservatório	(C)	com	o	filtro	de	água	(B)	como	descrito	acima	(Fig.	2	e	3).
-	 Remova	o	filtro	de	água	(B)	(Fig.	4)	e	esvazie	o	reservatório	(C).
-		 Para	 uma	 limpeza	 interna,	 o	 filtro	 é	 lavável	 com	 água	 corrente:	 desmonte-o	 e	 lave	 peça	 por	

peça.
- Para repor o reservatório, efectue as operações acima no sentido inverso.
IMPORTANTE: Quando o depósito de pó está cheio, convém esvaziá-lo dentro dum saco de plástico 
para evitar que a sujidade caia no chão.
ATENÇÃO: Depois de ter esvaziado o reservatório, aspire cerca de um litro de água limpe para lavar 
o interior da mangueira (M) e do tubo telescópico (Z). Repita a operação, se necessário. Para secar 
o interior destes dois acessórios, ligue o aparelho e aspire ar limpo por alguns minutos sem montar 
nenhum tipo de acessório e sem aspirar qualquer sujidade.

Limpeza/Substituição do filtro de ar do motor (D)
Convém limpar o filtro de ar do motor regularmente e substitui-lo a cada 6 ou 9 meses, segundo o 
uso.
-	 Retire	a	tampa	(A)	e	o	reservatório	(C)	com	o	filtro	de	água	(B)	como	descrito	acima	(Fig.	2	e	3).
-	 Remova	o	recipiente	do	filtro	(D)	agindo	na	alavanca	(Fig.	12).	
-	 Retire	o	filtro	(Fig.	13).	Se	estiver	muito	sujo,	lave-o	com	água	morna,	enxágue-o	bem	e	deixe-o	

secar	naturalmente.	NÃO	SEQUE	O	FILTRO	COM	SECADOR.	Para	substituir	o	filtro,	contacte	o	
Centro de Assistência.

-	 Para	repor	o	filtro,	efectue	as	operações	acima	no	sentido	inverso.
ATENÇÃO: Lave sempre o filtro só com água limpa; não use sabão ou detergente.
ATENÇÃO: Esta operação deve ser efectuada pelo menos a cada 6 meses ou quando se nota que 
a aspiração está visivelmente reduzida.
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Limpeza do filtro do ar de saída
Este filtro limpa o ar pela última vez antes de o ar sair do aspirador. Para a limpeza:
-	 Abra	a	grelha	do	filtro	do	ar	de	saída,	agindo	na	alavanca	(Fig.	7).
-	 Retire	o	filtro	(Fig.	14)	e	sacuda-o	bem	para	limpá-lo.	Se	o	filtro	estiver	muito	sujo,	 lave-o	com	

água	e	deixe-o	secar	naturalmente.	NÃO	seque	o	filtro	artificialmente.	Para	a	substituição	dos	
filtros,	contacte	um	Centro	de	Assistência.

-		 Reponha	o	filtro	limpo	(ou	novo)	na	grelha	e	monte	a	grelha	no	aparelho	até	ouvir	o	clic	de	en-
caixe.

ATENÇÃO: Lave o filtro somente com água limpa sem usar detergente.

Como limpar o aspirador
As paredes, o depósito de pó e os alojamentos dos filtros podem ser limpos com pano húmido, se 
necessário. O importante é que ao limpá-lo não entre nenhum tipo de líquido no aspirador. Nunca 
utilize produtos de limpeza fortes (líquidos tira-nódoas, solventes, etc.) porque poderiam corroer o 
plástico. Recoloque a ficha na tomada somente depois de ter verificado se todas as partes do aspi-
rador estão secas.
IMPORTANTE: Recomenda-se não lubrificar as partes giratórias para evitar que os pelos e a suji-
dade grudem.

Limpeza dos bocais e escovas
Com o aparelho ligado, passe uma mão entre as cerdas para remover a sujidade presa, que será 
por sua vez aspirada.
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Descrição Causa possível e solução
•	 O	aparelho	pára	de	funcionar	durante	o	uso	

e as luzes de sinalização da  potência de as-
piração piscam todas ao mesmo tempo.

•	 Espere	cerca	de	30	segundo	antes	de	reco-
meçar a usar o aparelho. O aparelho assim 
será reiniciado enquanto se procura a causa 
entre estas indicadas a seguir:

•	 A	água	está	muito	suja	e	densa.	Esvazie	o	
depósito de água e encha-o com água lim-
pa.

•	 O	nível	da	água	está	acima	do	nível	“MAX”.	
Retire um pouco de água.

•	 O	nível	da	potência	de	aspiração	selecciona-
do é demasiado elevado para o que se está 
a fazer. Reduza a potência de aspiração.

•	 O	fluxo	de	ar	está	obstruído.	Remova	o	obs-
táculo. 

•	 O	aparelho	não	liga. •	 Verifique	se	a	ficha	está	bem	inserida	na	to-
mada.

•	 A	potência	de	aspiração	está	muito	reduzida •	 Substitua	os	filtros.
•	 Verifique	 se	 não	 há	 algum	 tipo	 de	 impedi-

mento nos bocais, no tubo telescópico ou na 
mangueira de aspiração. Para desobstruir o 
tubo ou a mangueira de aspiração, sacuda-
os bem.

•	 O	aparelho	perde	água	durante	a	sucção	de	
líquidos.

•	 O	filtro	de	água	está	sujo.	Desmonte-o	e	lave	
peça por peça.

LOCALIZAÇÃO DE AVARIAS
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ÖNEMLİ UYARILAR
LÜTFEN CİHAZI KULLANMADAN ÖNCE BU UYARILARI OKUYUN:
Elektrikli	cihazları	kullanırken,	bazı	temel	tedbirlerin	alınması	gereklidir,	bu	tedbirler	şunlardır:
1.	 Prizinizdeki	voltaj	ile	cihazın	voltaj	etiketi	üzerinde	belirtilen	voltaj	seviyesinin	uyumlu	olduğun-

dan emin olun.
2.	 Cihazı,	prize	takılıyken	hiç	bir	zaman	yalnız	bırakmayın;	her	kullanım	sonrasında	fişini	çekin.
3.	 Cihazı	hiç	bir	zaman	için	ısı	kaynaklarının	üzerine	veya	yakınına	koymayın.
4.	 Cihazı	hiç	bir	zaman	için	(yağmur,	güneş	vs)	gibi	atmosferik	unsurlara	maruz	bırakmayın.
5.	 Elektrik	kablosunun	sıcak	yüzeyler	ile	temas	etmediğinden	emin	olun.
6.	 Kendileri	birinin	kontrolü	altında	cihazı	çalıştırmadığı	veya	cihazın	güvenilirliğinden	sorumlu	bir	

kişi	tarafından	kendilerine	cihazın	kullanımı	ile	ilgili	bilgi	verilmediği	sürece,	bu	cihaz,	(çocuklar	
dahil	olmak	üzere)	düşük	fiziksel,	duyusal	ya	da	zekâsal	kapasiteye	sahip	veya	yeterli	bilgi	veya	
tecrübesi	olmayan	kişiler	tarafından	kullanılmamalıdır.

7.	 Çocukların	cihaz	ile	oynamasına	izin	verilmemelidir.
8.	 CİHAZIN	GÖVDESİNİ,	 FİŞİNİ	 VEYA	ELEKTRİK	KABLOSUNU	SU	VEYA	DİĞER	SIVILARIN	

İÇERİSİNE	BATIRMAYIN;	HER	ZAMAN	İÇİN	NEMLİ	BEZ	İLE	SİLİN.
9.	 CİHAZA	ATAÇMANLAR	TAKMADAN	VEYA	ÇIKARTMADAN	ÖNCE	VEYA	CİHAZI	TEMİZLEME-

DEN	ÖNCE,	FİŞİNİ	PRİZDEN	MUTLAKA	ÇIKARTIN.
10.	 Cihaz	üzerindeki	düğmeleri	kullanmadan	veya	ayarlamadan	önce,	ellerinizin	iyice	kuru	olduğun-

dan emin olun.
11.	 Cihazı	yatay	pozisyonda	yerleştirin.	Cihazı	çalıştırırken	hiç	bir	zaman	dik	pozisyonda	bırakma-

yın.
12.	 Tehlikeli	şekilde	aşırı	ısınmayı	önlemek	için,	elektrik	kablosunu	her	zaman	için	tam	açın	ve	cihaz	

kullanılmadığı	zaman	cihazı	prizden	çekin.
13.	 Tutuşabilir	sıvıları,	cihaz	ile	temizlemeyin.
14. Sert veya sivri objeleri emdirmeyin; bunlar cihaza zarar verebilir.
15.	 Asit	veya	çözücüleri	emdirmeyin;	bunlar	cihaza	ciddi	hasar	verebilir.	Hepsinin	ötesinde,	patlayıcı	

tozları	veya	sıvıları	emdirmeyin,	bunlar	cihazın	iç	bölümleri	ile	temas	ederse	patlamaya	yol	aça-
bilir.

16.	 Emme	borusunu	hiç	bir	zaman	gözlerinize	veya	kulaklarınıza	tutmayın.
17.	 Cihazı	hiç	bir	zaman	torbasız	veya	motor	filtresiz	veya	filtresi	kırık	veya	hasarlı	iken	kullanma-

yın.
18.	 Cihazın	hava	çıkış	filtre	örtüleri	doğru	şekilde	takılmamış	ise,	cihazı	kullanmayın.
19.	 Cihazın	içerisine,	kireç	sökücü,	kokulu,	alkol-bazlı	maddeler	veya	deterjanlar	koymayın,	bunlar	

cihaza	hasar	verebilir	veya	daha	az	güvenli	kılabilir.
20.	 Hiç	bir	köpüklü	sıvıyı	emdirmeyin.	Eğer	arka	üfleme	soketinden	köpük	veya	sabun	akarsa,	cihazı	

derhal	durdurun	ve	yeniden	çalıştırmaya	başlamadan	önce,	cihazın	ve	parçalarının	kurumasını	
bekleyin.

21.	 Orijinal	olmayan	veya	üretici	tarafında	önerilmeyen	parça	veya	aksesuarlar	kullanıp	cihazın	gü-
venliğini	tehlikeye	atmayın.

22.	 Tutma	sapı	üzerindeki	kontroller,	pille	çalışmaktadır,	bu	sebeple,	pilleri	değiştirdiğinizde	bunları	
normal	ev	atıkları	ile	birlikte	çöpe	atmayın.	Piller	size	en	yakın	Yardım	Merkezinde	imha	edilme-



TR

- 35 -

lidir,	böylece,	çevre	güvenliği	ve	kullanılmış	materyallerin	geri	kazanımı	ile	ilgili	yerel	kanunlara	
uygun	şekilde	özel	konteynırlar	içinde	imha	edilebilirler.	Pilleri	ateşe	atmayın.

23.	 Eğer	hortumun	tutma	sapındaki	piller	akarsa,	tutma	sapı	üzerindeki	kontrolleri	kullanmayın;	bu	
ataçmanı	size	en	yakın	Yardım	Merkezine	götürün	ve	pilleri	değiştirtin.

24.	 Hortum	üzerindeki	kontroller	pil	ile	çalışmaktadır,	bu	sebeple,	ataçmanın	faydalı	ömrü	sonunda,	
bunu	normal	ev	atıkları	ile	birlikte	atmayın.	Ataçman,	yerel	otoriterlin	belirttiği	şekilde	özel	bir	atık	
toplama	merkezine	götürülebilir	veya	bu	hizmeti	veren	bayilerden	birisine	götürülebilir.	Elektrikli	
bir	cihazın	özel	şekilde	atılması,	hatalı	atmadan	dolayı	çevreye	ve	sağlığa	gelebilecek	zararların	
önlenmesine	yardımcı	olabilir,	üretildiği	materyallerin	yeniden	kazanımını	mümkün	kılabilir	 ve	
enerji	 ve	 kaynak	anlamında	ciddi	 oranda	 tasarruf	 sağlayabilir.	Elektrikli	 cihazların	ayrı	 olarak	
imha	edilmesi	zorunluluğunu	belirtmek	üzere,	cihazın	üzerinde	“çöpe	atılmaz”	sembolü	konul-
muştur.	Pilleri	hiç	bir	zaman	ateşe	atmayın.

25.	 Cihazı	prizden	çekerken,	prizi	tutun	ve	doğrudan	prizden	çekerek	çıkartın.	Fişi	kesinlikle	kablo-
sundan tutarak çekmeyin.

26.	 Eğer	elektrik	kablosu	veya	priz	hasarlı	ise	veya	cihazın	kendisi	kusurlu	ise	cihazı	kullanmayın,	
size	en	yakın	yetkili	servise	götürün.

27.	 Olası	riskleri	önlemek	 için,	eğer	elektrik	kablosu	hasarlı	 ise,	kablo,	üretici	 firma,	Yetkili	Teknik	
Servis	veya	benzer	yetkin	bir	uzman	tarafından	değiştirilmelidir.

28.	 Bu	cihaz	sadece	evde	kullanım	içindir	ve	ticari	veya	endüstriyel	amaçlarla	kullanılmamalıdır.
29.	 Bu	cihaz	Bu	cihaz	2006/95/EC	ve	EMC2004/108/EEC	numaralı	direktiflere	uygundur.
30.	 Bu	cihaza	yapılabilecek	ve	üretici	tarafından	onaylanmamış	herhangi	bir	değişiklik,	cihazın	ga-

rantisinin	geçersiz	olmasına	yol	açabilir.
31.	 Eğer	cihazı	çöpe	atmak	isterseniz,	bunu	yapmadan	önce	elektrik	kablosunu	kesmenizi	öneririz.	

Ayrıca,	özellikle	cihaz	veya	parçaları	ile	onayabilecek	olan	çocuklara	zarar	vermesini	önlemek	
için,	tehlikeli	olabilecek	kısımlarının	da	çıkartılmasını	tavsiye	ederiz.	

32.	 Potansiyel	tehlike	arz	ettiği	 için,	cihazın	paketi	hiç	bir	zaman	çocukların	erişebileceği	yerlerde	
bırakılmamalıdır.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN
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CİHAZIN TARİFİ (Şekil. 1)

CİHAZIN KULLANIMI
DİKKAT:	Elektrik	süpürgesini	kullanmadan	önce,	cihaza	herhangi	bir	hasar	gelmesini	önlemek	için,	
yerden	tüm	büyük	ve	sivri	objeleri	kaldırın.

Emme fonksiyonu:
-	 Konteynırın	(A)	kapağını	çıkartmak	için	ilgili	kolu	kullanın	ve	yukarı	doğru	çekin	(Şekil	2).
-	 Tankı	(C),	su	filtresi	(B)	ile	birlikte	özel	sapından	tutarak	çıkartın.
-	 Su	filtresini	(B)	çıkartın	(Şekil	4).
-	 Su	 filtresi	 ile	birlikte	elektrik	 süpürgesi	olarak	kullanıldığında,	 cihazın	 çalışmaya	başlaması	 için	

içinde	belirli	bir	miktar	su	bulunması	gerekmektedir.	Bu	sebeple,	cihazı	doğru	şekilde	kullanmak	
için,	tanka	biraz	su	koymak	gerekir	(C).	Su,	üst	kısımda	bulunan	delikten	konulmalı	ve	tank	üzerin-
deki	“MAX”	seviye	işareti	geçilmemelidir.

	 Bu,	havanın	filtrelenmesini	sağlar	ve	her	türlü	toz	ve	mikrobu	vs.	filtreler.

DİKKAT:	Tankın	çok	dolu	olmadığından	emin	olun.
NOT:	Kimyasal	olmayan	anti	bakteriyel	maddeler	ve	oda	kokusu	ekleyerek,	oda	içindeki	havayı	de-
zenfekte	etmek	ve	saflaştırmak	ve	istenmeyen	kokulardan	kurtulmak	mümkündür.
-	 Su	filtresini	(B)	tankın	(C)	içine	yeniden	oturtun	ve	parçayı	cihazın	gövdesi	(E)	içine	yerleştirin.	Su	

filtresinden	çıkan	yan	boruların,	cihaz	gövdesi	içindeki	ve	motor	hava	filtresi	üzerindeki	deliklere	
denk	geldiğinden	emin	olun	(Şekil	5).	

-	 Kapağı	(A)	yeniden	oturtun	ve	yavaşça	bastırıp	yerine	oturmasını	sağlayın.
-	 Emme	hortumunu	(M)	soketine	(F)	yerleştirin	ve	klik	sesiyle	yerine	oturuncaya	kadar	nazikçe	itin.
	 Aynı	şekilde	hortumu	(M)	çıkartın,	salma	düğmesine	(Q)	basın	ve	aynı	zamanda	hortumu	dışarı	

çekin	(Şekil	6).
DİKKAT:	Cihazı	kaldırmak	veya	taşımak	için	sadece	taşıma	kolunu	kullanın.	Cihazı,	açık	konumday-
ken	asla	taşımayın.
-	 Yapılacak	temizlik	ve	temizlenecek	yüzey	türüne	uygun	aracı,	emme	hortumu	(M)	sapı	(T)	üzerin-

deki	ataçmana	yerleştirin.
DİKKAT:	Cihazı	kullanmadan	önce,	tüm	filtrelerin	doğru	şekilde	yerleştirildiğinden	ve	doğru	pozisyon-
da	olduğundan	emin	olun	(bkz	“Temizlik	ve	Bakım”).

A.		 Konteynır	örtüsü
B.  Su filtresi
C.		 Su	tankı	ve	toz	konteynırı
D.  Motor hava filtresi
E.		 Cihaz	gövdesi
F.		 Emme	borusu	ataçmanı
G.		 Emme	gücü	ayarlama	paneli
H.		 Elektrik	kablosu	sarma	düğmesi
I.		 Taşıma	kolu
L.		 Açma/Kapama	düğmesi	(On/Off)
M.  Emme hortumu

N.		 Sıvı	temizleme	fırçası
O.		 Yer	Fırçası
P.		 Parke	zemin	aracı
Q.		 Salma	düğmesi
R.		 Emme	gücü	ayarlama	kontrolleri
S.		 Pil	haznesi	kapağı
T.  Sap
U.		 Yuvarlak	fırça
V.		 Yarık	erişim	aracı
Z.  Teleskopik boru
X.		 Kaydırma	cihazı
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-	 	Elektrik	kablosunu	çıkartın	ve	cihazı	prize	takın.
DİKKAT:	Aşırı	ısınma	olmasını	önlemek	için,	elektrik	kablosu	tam	uzunlukta	kullanılmalıdır.
-	 Ayağınızla	Açma	düğmesine	 (L)	 basın.	Kontrol	 paneli	 (G)	 üzerinde	 yeşil	 bir	 gösterge	 yanacak	

ve	yanıp	sönmeye	başlayacaktır.	Bu,	cihazın	“bekleme”	modunda	olduğunu	ve	emme	gücünün	
minimumda	olduğunu	göstermektedir.	Cihaz	kullanıma	hazırdır.

	 Kullanım	sırasında,	kontrol	panelinin	(G)	ortasında	veya	emme	hortumu	(M)	sapının		(T)	üzerinde-
ki	panel	(R)	üzerinde	bulunan	düğmeye	basmak	suretiyle	“bekleme”	moduna	geri	dönebilirsiniz.	

ÖNEMLİ:	Bazı	durumlarda,	cihaz	çalıştırıldığı	zaman	bir	uğultu	çıkartabilir.	Bu	bir	kusur	değildir	ve	
zamanla ortadan kaybolur.

Üfleyici fonksiyonu
Üfleyiciden	gelen	havayı	kullanmak	suretiyle,	cihazla	birlikte	verilen	araç	ve	ataçmanları	kullanmanın	
mümkün	olmadığı	yerlerdeki	 tozu	 temizlemek	mümkün	olmaktadır;	üfleyici	aynı	zamanda,	örneğin	
bahçedeki	yaprakları	da	bir	araya	getirmek	için	kullanılabilir.	
-	 Hava	çıkış	filtresi	üzerinden	arka	ızgarayı	çıkartın	(Şekil	7).	
-	 Hortumu	(M)	özel	arka	ataçmana	bağlayın.
-	 Cihazı	çalıştırmak	için,		ayağınız	ile	Açma	(L)	düğmesine	basın.	Kontrol	paneli	(G)	üzerinde	yeşil	

bir	gösterge	yanacak	ve	yanıp	sönmeye	başlayacaktır.	Bu,	cihazın	“bekleme”	modunda	olduğunu	
ve	emme	gücünün	minimumda	olduğunu	göstermektedir.	Cihaz	kullanıma	hazırdır.	

	 Kullanım	sırasında,	kontrol	panelinin	(G)	ortasında	veya	emme	hortumu	(M)	sapının		(T)	üzerinde-
ki	panel	(R)	üzerinde	bulunan	düğmeye	basmak	suretiyle	“bekleme”	moduna	geri	dönebilirsiniz.	

EMME GÜCÜ VE ÜFLEYİCİ HAVA AYARI
Cihaz	gövdesi	üzerindeki	kontrol	paneli	(G)	üzerinde	(Şekil	8)	veya	emme	hortumu	(M)	sapının		(T)	
üzerindeki	panel	(R)	üzerinde	(Şekil	9)	bulunan	“+”	ve	“-“	düğmelerini	kullanmak	suretiyle	emme	ve	
üfleyici	hava	şiddetini	isteğinize	göre	yükseltmek	veya	azaltmak	mümkündür.
Dört	 emiş	gücü	seviyesine	 sahiptir:	 düşük,	 orta,	 yüksek	 ve	 turbo.	Emme	gücü,	 kontrol	 paneli	 (G)	
üzerinde	yanan	gösterge	düğmelerinin	sayısı	ile	gösterilmektedir.	
DİKKAT:	Hassas	materyaller	için	minimum	kullanılmasını	öneriyoruz.	Yataklar,	döşemelere	ve	halılar	
için	orta	emme	gücünü	kullanın.	Fayans,	ahşap	veya	diğer	dirençli	yüzeyler	için	maksimum	emme	
gücünü	kullanın.
Emme	hortumu	(M)	sapının	(T)	üzerindeki	 (Şekil	9)	bulunan	kontroller	pil	 ile	çalışmaktadır,	bu	se-
beple,	 cihazı	 çalıştırmadan	 önce,	 eğer	 tutma	 sapı	 (T)	 üzerindeki	 kontrolleri	 kullanmak	 isterseniz,	
ilk	 önce	 pil	 haznesi	 kapağını	 (S)	 çıkardıktan	 sonra,	 tutma	 sapı	 içindeki	 özel	 kompartımana	 pilleri	
yerleştirmeniz	gerekir.	
DİKKAT:	Pillerin	doğru	şekilde	yerleştirildiğinden	ve	pozitif	ve	negatif	kutupların	doğru	yere	geldiğin-
den	emin	olun.	Eğer	kontroller	çalışmaz	ise,	pilleri	kontrol	edin	ve	yerine	2	adet	yeni	pil	yerleştirin.
NOT:	Tutma	sapı	(T)	üzerindeki	kontrollerin	alt	kısmında	bulunan	kırmızı	gösterge	lambaları,	kontrol-
ler	her	kullanıldığında	yanacaktır.



TR

- 38 -

ARAÇLARIN KULLANILMASI

Teleskopik boru (Z)
Bu	araç	özellikle	yüksek	veya	ulaşılması	zor	diğer	bölgelere	(mobilyaların,	koltukların,	yatakların	altı	
vs.)	ulaşmak	için	faydalıdır.	Bu	parça,	tutma	sapı	(T)	üzerindeki	ataçmana	doğrudan	uymaktadır.	
Kaydırma	cihazını	(X)	ileri	doğru	itin	ve	borunun	alt	kısmını,	istenilen	uzunluğa	gelinceye	kadar	çekin	
(Şekil	10).	Sonra	tutma	sapını	serbest	bırakın,	cihaz	orijinal	pozisyonuna	geri	dönecektir.	

Yarık Erişim Aracı (V)
Bu	alet,	yumuşak	kılları	ile	resim	çerçeveleri,	kitaplar,	vs	gibi	hassas	yüzeylerden	tozun	temizlenmesi	
için	kullanılır.	Bu	parça,	tutma	sapı	(T)	üzerindeki	ataçmana	veya	boruya	(Z)	takılabilmektedir.	

Sıvı temizleme fırçası (N)
Bu	parça,	yer	yüzeyi	gibi	sert	yüzeylerden	ve	halı	veya	benzer	yüzeylerden	sıvıları	temizlemek	için	
kullanılır.	Yüzeyleri	 kuru	bırakarak	 sıvılar	 üzerinde	mükemmel	 emme	sağlar	 ve	de	aynı	 zamanda	
mükemmel	kuru	emme	aksiyonu	da	sağlar.
Bu	parçayı,	 sert	 yüzeyler	üzerinde	 lastik	spatula	 ile	ve	halı	 ve	benzer	yüzeyler	üzerinde	bu	 lastik	
spatula	olmadan	kullanın	(Şekil	11).
Bu	fırçayı	kullandığınızda,	lastik	spatulaların	serbest	şekilde	kaymasını	sağlamak	için	parçayı	ileri	ve	
geri	itin.	Bu	parça,	tutma	sapı	(T)	üzerindeki	ataçmana	veya	boruya	(Z)	takılabilmektedir.

Yer fırçası (O)
Bu	araç	her	tür	yüzey	üzerinde	kullanılabilir.	Üst	kısımda	bulunan	bu	cihazı	şunları	yapmak	için	kul-
lanın:
-	 Halı	veya	benzeri	yüzeyleri	temizlerken	fırça	kıllarını	geri	çekmek	için
-	 PVC,	parke	veya	fayans	gibi	pürüzsüz	yüzeyler	için	fırça	kıllarını	alçaltmak	için

Parke yüzey aracı (P)
Bu	parça,	parke	yüzeylerin	etkili	bir	şekilde	temizlenmesi	için	yer	fırçasına	(O)	takılabilmektedir.	

ELEKTRİKLİ SÜPÜRGEYİ KULLANDIKTAN SONRA
Ayak	kontrollü	düğmeye	(L)	eliniz	veya	ayağınız	ile	bastırmak	suretiyle	cihazı	kapatın.	Sonra,	cihazı	
prizden	çekin	ve	ayak	kontrollü	kablo	sarma	düğmesini(h)		basılı	tutmak	suretiyle	kabloyu	geri	yuva-
sına	sarın.	Kablo	otomatik	olarak	yuvasına	sarılacaktır.	
UYARI:	Elektrik	kablosunu	geri	sararken,	size	çarpıp	yararlanmaya	sebep	olmasını	engellemek	için,	
elinizle	doğru	yönde	kabloyu	yönlendirin.

ELEKTRİK SÜPÜRGESİNİN TEMİZLENMESİ VE BAKIMI
UYARI:	Temizlik	veya	bakım	işlemi	yapmadan	önce,	cihazı	kapatın	ve	prizden	çekin.
Emilen	kir,	konteynıra	(C)	girer.	Bunun	ardından	hava,	toz	konteynırı	(C)içinde	bulunan	sabit	bir	yı-
kanabilir	filtre	tarafından,	sonra	motoru	korumaya	yönelik	bir	filtre	(D)	tarafından	ve	en	son,	cihazın	
altına	yerleştirilmiş	olan	hava	çıkış	filtresi	tarafından	temizlenir.
UYARI:	 Filtrelerden	 bir	 tanesi	 eksik	 veya	 hasarlı	 ise	 süpürgeyi	 kullanmayın.	 Bu	 durumda,	 emilen	
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tozlar cihaza girip motora hasar verecektir.
UYARI:	Filtreleri	düzenli	olarak	veya	emiş	gücü	azalmaya	başladığında	temizleyin.

Toz Konteynırının Boşaltılması (C)
Konteynır	içinde	çok	fazla	toz	olduğunu	fark	ettiğiniz	zaman,		bu,	toz	konteynırının	boşaltılması	ge-
rektiği	anlamına	gelir.
-	 Daha	önce	anlatılan	şekilde	(Şekil	2	ve	3)su	filtresi	(B)	ile	birlikte	kapağını	(A)ve	tankı	(C)	kaldı-

rın.	
-	 Su	filtresini(B)	çıkartın	(Şekil	4)	ve	konteynırı	(C)	boşaltın.
-	 Cihazın	 iç	kısmını	 temizlemek	 için,	yıkanabilir	kısmını	su	altında	 temizleyin:	 	 filtreyi	parçalarına	

ayırın	ve	her	bir	parçayı	ayrı	ayrı	temizleyin.
-	 Filtreyi	geri	takmak	için,	aynı	adımları	tersten	izleyin.
ÖNEMLİ:	 Toz	 konteynırı	 dolu	 olduğunda,	 dışarı	 toz	 veya	 kir	 sızmasını	 önlemek	 için,	 üst	 kısmına	
plastik	bir	torba	konulması	ve	içindekilerin	torbaya	boşaltılması	önerilir.																																																																																				
DİKKAT:	Konteynır	tamamen	boşaldıktan	sonra,	hortumun	(M)	ve	teleskopik	borunun(Z)	içinden	yak-
laşık	bir	litre	su	emdirin.	Gerekirse	bu	işlemi	tekrarlayın.	Bu	iki	ataçmanın	iç	kısımlarını	kurutmak	için,	
cihazı,	üzerine	fırça	takmadan	veya	herhangi	bir	kiri	temizlemeden	önce	bir	kaç	dakika	çalıştırın.	

Motor hava filtresinin (D) temizlenmesi / değiştirilmesi
Motor	hava	filtresinin	düzenli	olarak	temizlenmesi	ve	kullanıma	bağlı	olarak	her	6	ila	9	ayda	bir	de-
ğiştirilmesi	gerekmektedir.
-	 Daha	önce	anlatılan	şekilde	(Şekil	2	ve	3)su	filtresi	(B)	ile	birlikte	kapağını	(A)ve	tankı	(C)	kaldırın
-	 İlgili	kolu	kullanarak	filtre	konteynırını(D)	çıkartın	(Şekil	12).
-	 Filtreyi	çıkartın	(Şekil	13).	Eğer	 filtre	aşırı	şekilde	kirlenmiş	 ise,	 ılık	sabunlu	su	 ile	yıkayın,	 iyice	

durulayın	ve	kurumaya	bırakın.	HİÇ	BİR	ZAMAN	filtreyi	kurutmak	için	suni	yöntemler	kullanmayın.	
Filtreyi	değiştirmek	için,	Yardım	Merkezine	danışın.

-	 Filtreyi	yeniden	takmak	için,	yukarıdaki	adımları	tersten	takip	edin.
DİKKAT:	Filtreyi	sadece	temiz	su	ile	temizleyin,	sabun	veya	deterjan	kullanmayın.
DİKKAT:	Bu	işlemin	her	6	ayda	bir	veya	emiş	gücü	belirgin	şekilde	azaldığı	zaman	yapılması	gerek-
mektedir. 

Hava çıkış filtresinin temizlenmesi/değiştirilmesi
Bu	filtre	havayı,	makineden	çıkmadan	önce	son	bir	kez	temizler.	Filtreyi	temizlemek	için	şu	adımları	
takip edin:
-	 Özel	kolu	kullanarak,	hava	çıkış	filtresini	çıkartın	(Şekil	7)
-	 Filtreyi	çıkartın	(Şekil	14)	ve	iyice	temizlenmesi	için	hızla	sallayın.	Eğer	filtre	aşırı	şekilde	kirlenmiş	

ise,	ılık	su	ile	yıkayın,	iyice	durulayın	ve	kurumaya	bırakın.	HİÇ	BİR	ZAMAN	filtreyi	kurutmak	için	
suni	yöntemler	kullanmayın.	Filtreyi	değiştirmek	için,	Yardım	Merkezine	danışın

-	 Temiz	(veya	yeni)	filtreyi	kompartımanına	yerleştirin	ve	yerine	oturuncaya	kadar	bastırın.

UYARI:	Filtreyi	sadece	temiz	su	ile	yıkayın,	sabun	veya	deterjan	kullanmayın.
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Elektrik Süpürgesinin Temizlenmesi
Elektrik	süpürgesinin	kasası,	 toz	konteynırı	ve	 filtre	hazneleri	gerekirse	nemli	bez	 ile	silinebilir.	Bu	
süreçte,	süpürgeye	hiç	bir	sıvı	girmemelidir.	Hiç	bir	zaman	için	ağır	temizleme	maddeleri	(leke	çıka-
rıcılar,	 incelticiler)	kullanmayın,	bunlar	plastik	yüzeyleri	aşındırabilir.	Ancak	tüm	kısımların	kurumuş	
olduğundan	emin	olduktan	sonra	cihazın	fişini	prize	geri	takın.
Önemli:	Döner	kısımları	kesinlikle	yağlamayın.	Bu	parçaların	yağlanması,	daha	 fazla	kir	ve	 tozun	
yapışmasına	yol	açar.

Fırçaların Temizlenmesi
Cihaz	çalışır	konumdayken,	arasına	kaçmış	tozları	temizlemek	için	elinizi	fırça	kılları	arasında	gezdi-
rin,	bunlar	alet	tarafından	emilecektir.

PROBLEM TESPİT

Problem Tanımı Olası Sebepleri ve çözümler
•	 Cihaz	 çalışır	 konumdayken	 durur	 ve	 emme	

gücü	 gösterge	 ışıklarının	 dördü	 birden	 aynı	
anda	yanıp	sönmeye	başlar.

•	 Cihazı	 tekrar	kullanmadan	önce	yaklaşık	30	
saniye	bekleyin.	Bu,	siz	aşağıdaki	sebepleri	
kontrol	 ederken,	 cihazın	 sıfırlanmasına	 izin	
verir:

•	 Su	çok	kirli	 veya	yoğun	hale	gelmiştir.	Kon-
teynır	 içindeki	 suyu	boşaltın	 ve	 temiz	 su	 ile	
doldurun.

•	 Su	 seviyesi	 “MAX”	 seviyesinin	 üzerindedir.	
Su	seviyesini	azaltın.

•	 Seçilmiş	olan	emiş	gücü	seviyesi	mevcut	 iş	
için	çok	yüksektir.	Emiş	gücünü	azaltın.

•	 Hava	akışı	bloke	olmuştur.	Tıkanıklığı	kaldırın.
•	 Cihaz	çalışmıyor •	 Elektrik	kablosu,	prize	doğru	şekilde	takılma-

mıştır.
•	 Emiş	gücünde	belirgin	azalma	var •	 Filtrelerin	değiştirilmesi	gereklidir.

•	 Açıklıklar,	teleskopik	boru	veya	emme	borusu	
kir	 sebebiyle	 tıkanmıştır.	 Çalışma	 sırasında	
hortumun	 kıvrılması,	 hortumu	 tıkayan	 kirin	
veya	tozun	çıkmasını	sağlar	ve	tıkanıklığı	or-
tadan	kaldırır.

•	 Cihazı	sıvıları	 temizlemek	 için	kullandığınız-
da	su	sızdırıyor.

•	 Su	filtresi	tıkanmıştır.	Filtreyi	çıkartın	ve	tüm	
parçalarını	temizlemeden	önce	filtreyi	parça-
larına	ayırın.


